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II

(Non-legislative acts)

REGULATIONS

COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2020/1533
of 15 October 2020
entering a name in the register of protected designations of origin and protected geographical
indications (‘Limone dell’Etna’ (PGI))
THE EUROPEAN COMMISSION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Regulation (EU) No 1151/2012 of the European Parliament and of the Council of 21 November 2012 on
quality schemes for agricultural products and foodstuffs ('), and in particular Article 52(2) thereof,

Whereas:

(1)  Pursuant to Article 50(2)(a) of Regulation (EU) No 1151/2012, Italy’s application to register the name ‘Limone
dell’Etna’ was published in the Official Journal of the European Union (3.

(2)  As no statement of opposition under Article 51 of Regulation (EU) No 1151/2012 has been received by the
Commission, the name ‘Limone dell’Etna’ should therefore be entered in the register,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The name ‘Limone dell’Etna’ (PGI) is hereby entered in the register.

The name specified in the first paragraph denotes a product in Class 1.6. — Fruit, vegetables and cereals, fresh or processed,
as listed in Annex XI to Commission Implementing Regulation (EU) No 668/2014 ().

Article 2

This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the
European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 15 October 2020.

For the Commission,
On behalf of the President,
Janusz WOJCIECHOW SKI
Member of the Commission

) OJL343,14.12.2012,p. 1.
() O] C 204, 18.6.2020, p. 24.

) Commission Implementing Regulation (EU) No 668/2014 of 13 June 2014 laying down rules for the application of Regulation (EU)
No 1151/2012 of the European Parliament and of the Council on quality schemes for agricultural products and foodstuffs (O] L 179,
19.6.2014, p. 36).
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2020/ 1534
of 21 October 2020

imposing a definitive anti-dumping duty on imports of certain prepared or preserved citrus fruits

(namely mandarins, etc.) originating in the People’s Republic of China following an expiry review

pursuant to Article 11(2) of Regulation (EU) 2016/1036 of the European Parliament and of the
Council

THE EUROPEAN COMMISSION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Regulation (EU) 2016/1036 of the European Parliament and of the Council of 8 June 2016 on protection
against dumped imports from countries not members of the European Union () (‘the basic Regulation’), and in particular
Article 11(2) thereof,

After consulting the Member States,

Whereas:
1. PROCEDURE

1.1. Measures in force

(1) By Regulation (EC) No 1355/2008 (3 the Council imposed a definitive anti-dumping duty on imports of certain
prepared or preserved citrus fruits originating in the People’s Republic of China (PRC’). The measures took the form
of a specific duty per company ranging from 361,4 EUR/tonne to 531,2 EUR/tonne net product weight.

(2)  These measures have been annulled by the Court of Justice of the European Union on 22 March 2012 () but were re-
imposed on 18 February 2013 by Council Implementing Regulation (EU) No 158/2013 ().

(3)  The measures were maintained by Commission Implementing Regulation (EU) No 1313/2014 (°) following an
expiry review pursuant to Article 11(2) of the basic Regulation.

1.2. Initiation of an expiry review

(4)  Following the publication of a notice of impending expiry of the measure in force (), the Federacién Nacional de
Asociaciones de Transformados Vegetales y Alimentos Procesados (Fenaval' or ‘the applicant) on behalf of
producers representing 100 % of the total Union production of certain prepared or preserved citrus fruits (namely
mandarins, etc.), requested the initiation of an expiry review. Fenaval argued that the expiry of the measures would
likely result in continuation of dumping and continuation or recurrence of injury to the Union industry.

(50 On 10 December 2019 the Commission announced, by a notice published in the Official Journal of the European
Union () (the Notice of Initiation’), the initiation of an expiry review of the measures in force pursuant to
Article 11(2) of the basic Regulation.

() OJL176,30.6.2016, p. 21, as last amended by Regulation (EU) 2018/825 (O] L 143, 7.6.2018, p. 1).

(*) Council Regulation (EC) No 1355/2008 of 18 December 2008 imposing a definitive anti-dumping duty and collecting definitively the
provisional duty imposed on imports of certain prepared or preserved citrus fruits (namely mandarins, etc.) originating in the People’s
Republic of China (OJ L 350, 30.12.2008, p. 35).

() Judgment of the Court of Justice of the European Union of 22 March 2012 in Case C-338/10, Griinwald Logistik Service Gmbh (GLS) v
Hauptzollamt Hamburg-Stadt.

(*) Council Implementing Regulation (EU) No 158/2013 of 18 February 2013 re-imposing a definitive anti-dumping duty on imports of certain
prepared or preserved citrus fruits (namely mandarins, etc.) originating in the People’s Republic of China (OJ L 49, 22.2.2013, p. 29).

() Commission Implementing Regulation (EU) No 1313/2014 of 10 December 2014 imposing a definitive anti-dumping duty on
imports of certain prepared or preserved citrus fruits (namely mandarins, etc.) originating in the People’s Republic of China following
an expiry review pursuant to Article 11(2) of Council Regulation (EC) No 1225/2009 (OJ L 354, 11.12.2014, p. 17).

() Notice of the impending expiry of certain anti-dumping measures (O] C 104, 19.3.2019, p. 10).

(') Notice of initiation of an expiry review of the anti-dumping measures applicable to imports of certain prepared or preserved citrus
fruits (namely mandarins, etc.) originating in the People’s Republic of China (O] C 414, 10.12.2019, p. 14).
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1.3. Review investigation period and period considered

(6)  The investigation of a continuation or recurrence of dumping covered the period from 1 October 2018 to
30 September 2019 (the review investigation period’). The examination of trends relevant for the assessment of the
likelihood of a continuation or recurrence of injury covered the period from 1 October 2015 to 30 September 2019
(‘the period considered’).

1.4. Interested parties

(7)  In the Notice of Initiation, the Commission invited all interested parties to participate in the investigation. In
particular, it contacted the applicants, the known exporting producers in the PRC, the known unrelated importers
in the Union and the authorities of the PRC.

(8)  All interested parties were invited to make their views known, submit information and provide supporting evidence
within the time limits set out in the Notice of Initiation. Interested parties were also granted the opportunity to
request a hearing with the Commission investigation services and/or the Hearing Officer in trade proceedings.

1.5. Sampling

(9)  In the Notice of Initiation, the Commission stated that it might sample the interested parties in accordance with
Article 17 of the basic Regulation.

1.5.1. Sampling of exporting producers in the PRC

(10) The applicant reported a list of 33 Chinese exporters/producers of the product concerned (¥). Therefore, in view of
the apparently large number of exporters/producers in the PRC, the Commission envisaged sampling in the Notice
of Initiation.

(11) In order to decide whether sampling was necessary and, if so, to select a sample, the Commission asked all known
exporting producers in the PRC to provide the information specified in the Notice of Initiation. In addition, it asked
the mission of the PRC to the Union to identify and/or contact other exporting producers, if any, that could be
interested in participating in the investigation.

(12) Five producers or group of producers in the PRC provided the requested information and agreed to be included in
the sample. Given the high number of known exporters/producers of the product under review in the PRC, the level
of cooperation was considered to be low.

(13) In accordance with Article 17(1) of the basic Regulation, the Commission provisionally selected a sample of one
producer and two group of producers with the largest volume of capacity and exports to the European Union. Two
of the selected group of companies sold also significant quantities on the PRC's domestic market. This sample
covered 69 % of the reported volume exported to the European Union during the period 1 October
2018-30 September 2019. The exporters’ questionnaire was made available online (°) on the day of initiation and
the link to the website was sent to all interested parties. The sampled companies had 30 days to submit the
questionnaire reply.

(14) However, one group and a producer sampled decided to withdraw their cooperation. Therefore, the Commission
decided to continue the investigation on the basis of all the remaining cooperating companies (two companies and
a group of companies). Soon after been informed by the Commission that all the cooperating exporting companies
had to complete the questionnaire for exporting producers, two exporting producers withdrew their cooperation.
Only one group of exporting producers provided the required information. This group accounts for about [45 %-65
%] of all PRC exports to the Union.

1.5.2. Sampling of unrelated importers

(15) To decide whether sampling was necessary and, if so, to select a sample, all known importers/distributors were
invited to fill in the sampling form attached to the Notice of Initiation.

() Please refer to the Annex 3 of the Complaint.
() Available at http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2425.
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(16)

(18)

(19)

(22)

(23)

Only four importers replied to the sampling form and therefore sampling was not considered necessary.

1.6. Questionnaires and verification visits

The Commission sent a questionnaire concerning the existence of significant distortions within the meaning of
Article 2(6a)(b) of the basic Regulation in the PRC to the Government of the People’s Republic of China (GOC).
The questionnaires for the Union producers, importers, users, and exporting producers in the PRC were made
available online (%) on the day of initiation.

The Commission received questionnaire replies from the two Union producers, thirteen suppliers of raw materials
and one exporting producer in the PRC. One importer and a user submitted incomplete questionnaire replies. The
GOC did not reply to the questionnaire concerning the existence of significant distortions in the PRC.

Due to the lockdown measures and travelling restrictions caused by the COVID — 19 outbreak globally and within
the Union, planned verification visits pursuant to Article 16 of the basic Regulation were finally not carried out at
the premises of the following legal entities.

Union producers:

— Agricultura y Conservas S.A., Algemesi (Valencia), Spain

— Industrias Videca S.A., Villanueva de Castellon (Valencia), Spain

Exporting producers in the PRC and related traders:

— Zhejiang Taizhou Yiguan Food Co., Ltd and its related company Zhejiang Merry Life Food Co., Ltd (the
cooperating group of exporting producers’ or ‘the Yiguan group’)

Since no on-spot verification visit could be carried out at the premises of the above-mentioned companies due to the
COVID-19 outbreak, the Commission considered the information properly submitted by the parties (such as
questionnaire replies or replies to deficiency letters) in line with the Notice of 16 March 2020 on the consequences
of the COVID-19 outbreak on anti-dumping and anti-subsidy investigations ('!).

The Commission remotely cross-checked all the information it deemed necessary for a determination of the
likelihood of continuation or recurrence of dumping and injury and of the Union interest. The Commission carried
out remote crosschecks of the two Union producers and the cooperating group of exporting producers.

1.7. Comments on the complaint and on the initiation of the investigation

On 16 January 2020, two interested parties, namely the China Chamber of Commerce for Import & Export for Foodstuffs,
native produce and animal by-products (‘CCC) on behalf of a number of Chinese exporting producers and the Yiguan
group, submitted their comments on the complaint and on the initiation of the investigation ('?).

The CCC mainly argued that the initiation of the current expiry proceeding was not justified and that therefore the
present proceeding should be immediately terminated for the following reasons:

— The alleged market distortions and applications of Article 2(6a) for determining dumping margins is not in
conformity with WTO law.

— The complaint contains misleading information and misperception of China’s economic structure and no
substantiated evidence to prove input prices of citrus fruits are being distorted. The CCC also raised the subject
of the role of SOEs in certain Chinese markets — state presence and market distortions, of land use rights, of
alleged discrimination by policies or measures and of labour costs.

— The Union common agricultural policy.

— Subsidies and supporting schemes provided to farmers by the Spanish government in the field of agriculture.

(") Available at http:|[trade.ec.europa.cutdi/case_details.cfm?id=2425.
(") Notice on the consequences of the COVID-19 outbreak on anti-dumping and anti-subsidy investigations (O] C 86, 16.3.2020, p. 6).
(") File case number t20.000686.
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— Insufficient evidence to prove there exists likelihood of recurrence or continuation injury.

(24) The Commission rejected all arguments brought by the CCC. The specific reasoning to reject these arguments is
provided in

— Recital (54), concerning the conformity of the methodology used to establish normal value with WTO law, and
Sections 3.2.1.2 to 3.2.1.9, concerning the significant distortions of costs and prices in the PRC, including those
of inputs used in the production of canned mandarins.

— Recital (55), concerning the Union common agricultural policy and supporting schemes for Spanish farmers;

— Section 4, concerning likelihood of recurrence or continuation injury.

1.8. Subsequent procedure

(25) On 5 August 2020, the Commission disclosed the essential facts and considerations on the basis of which it intended
to maintain the anti-dumping duties (final disclosure’) and invited parties to comment. Only the CCC submitted
comments.

(26) No requests for a hearing were received.

(27)  On 7 September 2020, the Commission submitted to all interested parties an additional final disclosure to include a
monitoring clause. All interested parties were granted a period of three days within which they could make
comments on the additional final disclosure document. The Commission did not receive any comments.

2. PRODUCT CONCERNED AND LIKE PRODUCT

2.1. Product concerned

(28) The product concerned by this review is the same as the one in the original investigation, that is, prepared or
preserved mandarins (including tangerines and satsumas), clementines, wilkings and other similar citrus hybrids,
not containing added spirit, whether or not containing added sugar or other sweetening matter, and as currently
defined under HS heading 2008, originating in the People’s Republic of China (the product concerned), currently
classified under CN codes 2008 30 55, 2008 30 75 and ex 2008 30 90 (‘canned mandarins).

(29) The product concerned is obtained by peeling and segmenting certain varieties of small citrus fruits (mainly
satsumas) which are then packaged in a medium of sugar syrup, juice or water in various sizes to meet the specific
demands of the different markets.

(30)  Satsumas, clementines and other small citrus fruit are commonly known by the collective name ‘mandarin’. Most of
these different varieties of fruit are suitable to be used as fresh product or for processing. They are similar and their
preparations or preservations are, thus, considered to be one single product.

2.2. Like product

(31) The investigation showed that the following products have the same basic physical characteristics as well as the same
basic uses:

(a) the product concerned;
(b) the product produced and sold on the domestic market of the PRC;

(c) the product produced and sold in the Union by the Union industry.

(32) The Commission decided that these products are like products within the meaning of Article 1(4) of the basic
Regulation.
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3. LIKELIHOOD OF CONTINUATION/RECURRENCE OF DUMPING

3.1. Preliminary remarks

(33) In accordance with Article 11(2) of the basic Regulation, the Commission examined whether the expiry of the
measures in force would be likely to lead to a continuation or recurrence of dumping from the PRC.

(34)  During the review investigation period, imports of canned mandarins continued at similar levels than in the previous
expiry review investigation (that is from 1 October 2012 to 30 September 2013). In absolute terms, imports from
the PRC amounted to 19 152 tonnes in the review investigation period. The cooperating group of exporting
producers accounts for about [17 %-25 %] of the Union market.

(35) The total declared production capacity of the cooperating group of exporting producers amounted roughly 5 % of
the total estimated Chinese production capacity. Given the low level of cooperation, the Commission applied
Article 18 and based its findings on the Chinese market of canned mandarins including production, capacity and
spare capacity, on facts available.

(36) The findings in relation to the likelihood of continuation or recurrence of dumping set out below were based in
particular on the information contained in the request for review, the statistics based on the data reported to the
Commission by the Member States in accordance with Article 14(6) of the basic Regulation (‘Article 14(6)
database’), as well as the sampling replies provided at the time of initiation, the questionnaire replies provided by
the Yiguan group and information provided by the CCC. In addition, the Commission used other sources of
publicly available information such as the Global Trade Atlas (*) (GTA") and the Orbis Bureau van Dijk (*) (‘Orbis)
databases.

3.1.1. Procedure for the determination of the normal value under Article 2(6a) of the basic Regulation

(37) In view of the sufficient evidence available in the request for expiry review at the initiation of the investigation
pointing to the existence of significant distortions on the domestic market in the PRC within the meaning of point
(b) of Article 2(6a) of the basic Regulation, the Commission considered it appropriate to initiate the investigation
concerning the PRC pursuant to Article 2(6a) of the basic Regulation.

(38) Consequently, in order to collect the necessary data for the possible application of Article 2(6a) of the basic
Regulation, the Commission invited in the Notice of Initiation all known producers in the PRC to provide the
information requested in Annex III to the Notice of Initiation regarding the inputs used for producing the product
under review. Five producers submitted the relevant information.

(39) 1In order to obtain information it deemed necessary for its investigation with regard to the alleged significant
distortions on the domestic market in the PRC within the meaning of point (b) of Article 2(6a) of the basic
Regulation, the Commission also sent a questionnaire to the GOC. No reply was received from the GOC.
Subsequently, the Commission informed the GOC that it would use facts available within the meaning of Article 18
of the basic Regulation for the determination of the existence of the significant distortions in the PRC. The
Commission did not receive any reply from the GOC.

(40) In the Notice of Initiation, the Commission also invited all interested parties to make their views known, submit
information and provide supporting evidence regarding the appropriateness of the application of Article 2(6a) of
the basic Regulation vis-a-vis PRC within 37 days of the date of publication of the Notice in the Official Journal of the
European Union.

(41) The CCC and the Yiguan group made a comment on the existence of significant distortions in the PRC. The
Commission addressed these claims above in recital (54).

(42) In the Notice of Initiation the Commission also specified that, in view of the evidence available, it might need to
select an appropriate representative country pursuant to Article 2(6a)(a) of the basic Regulation for the purpose of
determining the normal value for exporting producers based on undistorted prices or benchmarks.

() Global Trade Atlas — GTA (https:|fwww.gtis.com/gta/secure/htscty_wta.cfm).
(" https://orbis4.bvdinfo.com/version-201866/orbis/Companies.


https://www.gtis.com/gta/secure/htscty_wta.cfm
https://orbis4.bvdinfo.com/version-201866/orbis/Companies
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(43) On 23 January 2020, the Commission informed all interested parties by way of a first note to the file (**) (the first
FoP Note) seeking their views on the relevant sources that the Commission may use for the determination of the
normal value for exporting producers in the PRC, in accordance with Article 2(6a)(e) second indent of the basic
Regulation. In that note, the Commission provided a list of all factors of production such as materials, energy,
labour and waste used in the production of the product concerned by the exporting producers. In addition, based
on the criteria guiding the choice of undistorted prices or benchmarks, the Commission identified Turkey as the
most appropriate representative country at that stage.

(44) The Commission gave all interested parties the opportunity to comment. The Commission received comments from
FENAVAL and FRUCOM (*9).

(45) The Commission addressed those comments in a second note on the sources for the determination of the normal
value, dated 29 May 2020 (‘the second FoP Note’). In that note, the Commission further specified the list of factors
of production and reiterated the conclusion that Turkey was the most appropriate representative country under
Article 2(6a)(a), first indent of the basic Regulation. The Commission invited interested parties to comment. No
comments were received.

3.2. Normal value for the cooperating exporting producer

(46)  According to Article 2(1) of the basic Regulation, ‘the normal value shall normally be based on the prices paid or payable, in
the ordinary course of trade, by independent customers in the exporting country’.

(47) However, according to Article 2(6a)(a) of the basic Regulation, ‘in case it is determined [...] that it is not appropriate to
use domestic prices and costs in the exporting country due to the existence in that country of significant distortions within the
meaning of point (b), the normal value shall be constructed exclusively on the basis of costs of production and sale reflecting
undistorted prices or benchmarks’, and ‘shall include an undistorted and reasonable amount of administrative, selling and
general costs and for profits’ (‘administrative, selling and general costs’ is referred hereinafter as ‘SG&A). As further
explained below, the Commission concluded in the present investigation that, based on the evidence available, and
in view of the lack of cooperation of the GOC and absence of any substantiated claims from the exporting
producers, the application of Article 2(6a) of the basic Regulation was appropriate.

3.2.1. Existence off significant distortions

3.2.1.1. Introduction

(48) Article 2(6a)(b) of the basic Regulation defines ‘significant distortions are those distortions which occur when
reported prices or costs, including the costs of raw materials and energy, are not the result of free market forces as
they are affected by substantial government intervention. In assessing the existence of significant distortions regard
shall be had, inter alia, to the potential impact of one or more of the following elements:

— the market in question being served to a significant extent by enterprises which operate under the ownership,
control or policy supervision or guidance of the authorities of the exporting country;

— state presence in firms allowing the state to interfere with respect to prices or costs;

— public policies or measures discriminating in favour of domestic suppliers or otherwise influencing free market forces;
— the lack, discriminatory application or inadequate enforcement of bankruptcy, corporate or property laws;

— wage costs being distorted;

— access to finance granted by institutions which implement public policy objectives or otherwise not acting independently of the
state’.

(*) Note for the file - File case number t20.000629.
(") Frucom represents the interest of European importers of food products including dried fruit, edible nuts and processed fruit &
vegetables, including canned mandarins.
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(50)

(51)

(52)

According to Article 2(6a)(b) of the basic Regulation, the assessment of the existence of significant distortions within
the meaning of Article 2(6a)(a) shall take into account, amongst others, the non-exhaustive list of elements in the
former provision. Pursuant to Article 2(6a)(b)of the basic Regulation, in assessing the existence of significant
distortions, regard shall be had to the potential impact of one or more of these elements on prices and costs in the
exporting country of the product concerned. Indeed, as that list is non-cumulative, not all the elements need to be
given regard to for a finding of significant distortions. Moreover, the same factual circumstances may be used to
demonstrate the existence of one or more of the elements of the list. However, any conclusion on significant
distortions within the meaning of Article 2(6a)(a) must be made on the basis of all the evidence at hand. The overall
assessment on the existence of distortions may also take into account the general context and situation in the
exporting country, in particular where the fundamental elements of the exporting country’s economic and
administrative set-up provides the government with substantial powers to intervene in the economy in such a way
that prices and costs are not the result of the free development of market forces.

Article 2(6a)(c) of the basic Regulation provides that {w]here the Commission has well-founded indications of the possible
existence of significant distortions as referred to in point (b) in a certain country or a certain sector in that country, and where
appropriate for the effective application of this Regulation, the Commission shall produce, make public and regularly update a
report describing the market circumstances referred to in point (b) in that country or sector’.

Pursuant to this provision, the Commission has issued a country report concerning the PRC (hereinafter ‘the
Report) (V), showing the existence of substantial government intervention at many levels of the economy,
including specific distortions in many key factors of production (such as land, energy, capital, raw materials and
labour) as well as in specific sectors (such as steel and chemicals). The Report was placed on the investigation file at
the initiation stage. Interested parties were invited to rebut, comment or supplement the evidence contained in the
investigation file at the time of initiation.

As indicated in recital (18), the GOC did not comment or provide evidence supporting or rebutting the existing
evidence on the case file, including the Report, on the existence of significant distortions andfor on the
appropriateness of the application of Article 2(6a) of the basic Regulation to the case at hand.

As mentioned in recital (23), the CCC and the Yiguan group submitted comments in this regard. Both argued that the
application of Article 2(6a) of the basic Regulation was neither legally nor factually justified. According to the CCC
and the Yiguan group, this is because Article 2.2 of the WTO ADA does not recognize the concept of significant
distortions. Further, the EU’s calculation of the constructed normal value was in the CCC and the Yiguan group’s
view not in conformity with Article 2.2.1.1 of the WTO ADA and with the Appellate Body’s interpretation thereof
provided in the EU — Biodiesel (Argentina) case, according to which the construction of normal value is only
permitted in case that ‘there are no sales of the like product in the ordinary course of trade in the domestic market
of the exporting country or when, because of the particular market situation (...) sales do not permit a proper
comparison’. The CCC claimed that the presence of significant distortions does not fall in either the category of
sales not in the ‘ordinary course of trade’ or a ‘particular market situation’. In addition, the CCC and the Yiguan
group referred to an alleged lack of demonstration how precisely the government intervention affects prices and,
consequently, leads to distortions. Moreover, The CCC and the Yiguan group raised questions, whether supporting
schemes existing under the Union Common Agriculture Policy and/or under Spanish national law would not result
in government intervention and consequently in the corresponding costs and prices Union canned mandarins
producers being distorted. In this connection, the CCC and the Yiguan group request the Commission not apply
Article 2(6a) because of the specifics of the agricultural sector which in their view is a unique sector for which all
countries in the world implement certain supporting policy.

(") Commission Staff Working Document on Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the purposes
of Trade Defence Investigations, 20 December 2017, SWD(2017) 483 final/2 (hereafter ‘Report’).
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(54) For the purpose of this investigation, the Commission concluded in recital (110) that it is appropriate to apply
Article 2(6a) of the basic Regulation. The Commission did not agree with the submission of the CCC and the
Yiguan group that the Commission must not apply Article 2(6a). On the contrary, the Commission considered that
Article 2(6a) is applicable and must be applied in the circumstances of this case. The Commission considered that
this provision is consistent with the European Union’s WTO obligations. The Commission also recalled in this
respect that the dispute DS473 EU-Biodiesel (Argentina) did not concern the application of Article 2(6a) of the
basic Regulation, which is the relevant legal basis for the determination of normal value in this investigation.
Therefore, the Commission rejected this claim.

(55) As to the CCC and Yiguan's reference to the Union Common Agriculture Policy and/or support schemes allegedly
existing under Spanish national law, the Commission recalled that for the purpose of establishing the existence of
significant distortions in the sense of 2(6a)(b) of the basic Regulation, potential impact of one or more of elements
listed in that provision is analysed on prices and costs in the exporting country. The cost structure and price
formation mechanisms in other markets, including general qualitative assessments of a sector’s specific situation,
are not taken into consideration in this context. The argument raised by CCC and the Yiguan group is therefore not
relevant and was rejected.

(56) In their comments on final disclosure, the CCC reiterated its arguments presented in recital (53), submitting that
Article 2(6a) of the basic Regulation — unilaterally created by the EU — runs beyond the existing legal provisions of
ADA which does not bear a corresponding provision. Moreover, the CCC submitted that the Appellate Body ruling
in dispute DS473 set the rules how to determine normal values and that rulings of the Appellate Body must be
adhered to by the EU.

(57) The Commission reiterated, as already stated above in recital (54), that the dispute DS473 did not concern the
application of Article 2(6a) of the basic Regulation, which is the relevant legal basis for the determination of normal
value in this investigation. According to Article 2(6a)(a) of the basic Regulation, the normal value in the country of
origin should reflect the undistorted price of the raw materials in the representative country. Moreover, the
Appellate Body ruling in dispute DS473 confirmed that there are circumstances in which the normal value in the
country of origin may be constructed by having regard to information from a representative third country.

(58) The Commission examined whether it was appropriate or not to use domestic prices and costs in the PRC, due to the
existence of significant distortions within the meaning of point (b) of Article 2(6a) of the basic Regulation. The
Commission did so on the basis of the evidence available on the file, including the evidence contained in the
Report, which relies on publicly available sources. That analysis covered the examination of the substantial
government interventions in the PRC’s economy in general, but also the specific market situation in the relevant
sector including the product concerned. On the basis of this analysis, as provided below in Sections 3.2.1.2 to
3.2.1.9 the argument concerning the lack of demonstration how government intervention affects prices in the
canned mandarins sector is rejected.

3.2.1.2. Significant distortions affecting the domestic prices and costs in the PRC

(59) The Chinese economic system is based on the concept of a ‘socialist market economy’. That concept is enshrined in the
Chinese Constitution and determines the economic governance of the PRC. The core principle is the ‘socialist public
ownership of the means of production, namely, ownership by the whole people and collective ownership by the working people’.
The State-owned economy is the leading force of the national economy’ and the State has the mandate ‘to ensure its
consolidation and growth’ (**). Consequently, the overall setup of the Chinese economy not only allows for substantial
government interventions into the economy, but such interventions are expressly mandated. The notion of
supremacy of public ownership over the private one permeates the entire legal system and is emphasized as a
general principle in all central pieces of legislation. The Chinese property law is a prime example: it refers to the
primary stage of socialism and entrusts the State with upholding the basic economic system under which the public
ownership plays a dominant role. Other forms of ownership are tolerated, with the law permitting them to develop
side by side with the State ownership (**).

(**) Report — Chapter 2, p. 6-7.
(") Report — Chapter 2, p. 10.
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In addition, under Chinese law, the socialist market economy is developed under the leadership of the Chinese
Communist Party (‘CCP’). The structures of the Chinese State and of the CCP are intertwined at every level (legal,
institutional, personal), forming a superstructure in which the roles of CCP and the State are indistinguishable.
Following an amendment of the Chinese Constitution in March 2018, the leading role of the CCP was given an even
greater prominence by being reaffirmed in the text of Article 1 of the Constitution. Following the already existing
first sentence of the provision: ‘[t]he socialist system is the basic system of the People’s Republic of China’ a new second
sentence was inserted which reads: [t]he defining feature of socialism with Chinese characteristics is the leadership of the
Communist Party of China.” (*). This illustrates the unquestioned and ever growing control of the CCP over the
economic system of the PRC. This leadership and control is inherent to the Chinese system and goes well beyond
the situation customary in other countries where the governments exercise general macroeconomic control within
which the boundaries of free market forces are at play.

The Chinese State engages in an interventionist economic policy in pursuance of goals, which coincide with the
political agenda set by the CCP rather than reflecting the prevailing economic conditions in a free market (!). The
interventionist economic tools deployed by the Chinese authorities are manifold, including the system of industrial
planning, the financial system, as well as the level of the regulatory environment.

First, on the level of overall administrative control, the direction of the Chinese economy is governed by a complex
system of industrial planning which affects all economic activities within the country. The totality of these plans
cover a comprehensive and complex matrix of sectors and crosscutting policies and is present on all levels of
government. Plans at provincial level are detailed while national plans set broader targets. Plans also specify the
means in order to support the relevant industries/sectors as well as the timeframes in which the objectives need to
be achieved. Some plans still contain explicit output targets while this was a regular feature in previous planning
cycles. Under the plans, individual industrial sectors and/or projects are being singled out as (positive or negative)
priorities in line with the government priorities and specific development goals are attributed to them (industrial
upgrade, international expansion etc.). The economic operators, private and State-owned alike, must effectively
adjust their business activities according to the realities imposed by the planning system. This is not only because of
the binding nature of the plans but also because the relevant Chinese authorities at all levels of government adhere to
the system of plans and use their vested powers accordingly, thereby inducing the economic operators to comply
with the priorities set out in the plans (see also Section 3.2.1.5 below) (3).

Second, on the level of allocation of financial resources, the financial system of the PRC is dominated by the State-
owned commercial banks. Those banks, when setting up and implementing their lending policy need to align
themselves with the government’s industrial policy objectives rather than primarily assessing the economic merits
of a given project (see also Section 3.2.1.8 below) (¥). The same applies to the other components of the Chinese
financial system, such as the stock markets, bond markets, private equity markets etc. Also these parts of the
financial sector other than the banking sector are institutionally and operationally set up in a manner not geared
towards maximizing the efficient functioning of the financial markets but towards ensuring control and allowing
intervention by the State and the CCP (*¥).

Third, on the level of regulatory environment, the interventions by the State into the economy take a number of
forms. For instance, the public procurement rules are regularly used in pursuit of policy goals other than economic
efficiency, thereby undermining market based principles in the area. The applicable legislation specifically provides
that public procurement shall be conducted in order to facilitate the achievement of goals designed by State policies.
However, the nature of these goals remains undefined, thereby leaving broad margin of appreciation to the decision-
making bodies (¥). Similarly, in the area of investment, the GOC maintains significant control and influence over
destination and magnitude of both State and private investment. Investment screening as well as various incentives,
restrictions, and prohibitions related to investment are used by authorities as an important tool for supporting
industrial policy goals, such as maintaining State control over key sectors or bolstering domestic industry (*¢).

Available at http:/fwww.fdi.gov.cn/1800000121_39_4866_0_7.html (last viewed 15 July 2019).
Report — Chapter 2, p. 20-21.

Report — Chapter 3, p. 41, 73-74.

Report — Chapter 6, p. 120-121.

Report — Chapter 6. p. 122-135.

Report — Chapter 7, p. 167-168.

Report — Chapter 8, p. 169-170, 200-201.


http://www.fdi.gov.cn/1800000121_39_4866_0_7.html
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(65) In sum, the Chinese economic model is based on certain basic axioms, which provide for and encourage manifold
government interventions. Such substantial government interventions are at odds with free play of market forces,
resulting in distorting the effective allocation of resources in line with market principles (¥).

(66) In their comments on final disclosure, the CCC remarked that the Commission considers socialist market economy
under which the state-owned economy takes a predominant position in China and the CCP reinforcing such
position as a reason to apply a different methodology of determining normal value. In this connection, the CCC
criticised the Commission for taking issue with the development of the country being achieved by ‘distorting the
market’. In the view of the CCC, any political party in this world would be concerned about the economy of its
country and try to improve the domestic living standards. Consequently, CCC considered the Commission’s
approach to be politically oriented, and to an appreciable extent, biased.

(67) The Commission rejected the claim of being biased. As already stated in recital ((48)), the analysis under Article 2(6a)
of the basic Regulation, focuses solely on significant distortions, that is on those distortions which occur when
reported prices or costs, including the costs of raw materials and energy, are not the result of free market forces as
they are affected by substantial government intervention. The Commission thus based itself on factual
circumstances in the exporting country.

3.2.1.3. Significant distortions according to Article 2(6a)(b), first indent of the basic Regulation: the market in
question being served to a significant extent by enterprises which operate under the ownership, control or
policy supervision or guidance of the authorities of the exporting country

(68) In the PRC, enterprises operating under the ownership, control and/or policy supervision or guidance by the State
represent an essential part of the economy.

(69) The GOC and the CCP maintain structures that ensure their continued influence over enterprises, and in particular
State-owned enterprises (SOEs). The State (and in many aspects also the CCP) not only actively formulates and
oversees the implementation of general economic policies by individual SOEs, but it also claims its rights to
participate in operational decision making in SOEs. This is typically done through rotation of cadres between
government authorities and SOEs, through presence of party members on SOEs executive bodies and of party cells
in companies (see also Section 3.2.1.4), as well as through shaping the corporate structure of the SOE sector (%). In
exchange, SOEs enjoy a particular status within the Chinese economy, which entails a number of economic benefits,
in particular shielding from competition and preferential access to relevant inputs, including finance (**).

(70)  In the canned fruit sector, there are many small producers and the sector is generally characterised by a large number
of SMEs. Hence it was impossible to establish the ratio of SOEs and privately owned companies. Absent any
information showing the contrary, the Commission considered that the State is also quite present in this sector. In
any event, irrespective of their ownership, all producers are subject to the policy guidance by the Chinese state as
further described in Section 3.2.1.5.

3.2.1.4. Significant distortions according to Article 2(6a)(b), second indent of the basic Regulation: State presence
in firms allowing the state to interfere with respect to prices or costs

(71)  Apart from exercising control over the economy by means of ownership of SOEs and other tools, the GOC is in a
position to interfere with prices and costs through State presence in firms. While the right to appoint and to
remove key management personnel in SOEs by the relevant State authorities, as provided for in the Chinese
legislation, can be considered to reflect the corresponding ownership rights (*%), CCP cells in enterprises, state
owned and private alike, represent another important channel through which the State can interfere with business
decisions. According to the PRC’s company law, a CCP organisation is to be established in every company (with at
least three CCP members as specified in the CCP Constitution (*!)) and the company shall provide the necessary
conditions for the activities of the party organisation. In the past, this requirement appears not to have always been

(*) Report — Chapter 2, p. 15-16, Report — Chapter 4, p. 50, p. 84, Report — Chapter 5, p. 108-9.
(*) Report — Chapter 3, p. 22-24 and Chapter 5, p. 97-108.

(*) Report — Chapter 5, p. 104-9.

(*°) Report — Chapter 5, p. 100-1.

(*") Report — Chapter 2, p. 26
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(73)

(74)

(75)

(76)

(77)

followed or strictly enforced. However, since at least 2016 the CCP has reinforced its claims to control business
decisions in SOEs as a matter of political principle. The CCP is also reported to exercise pressure on private
companies to put ‘patriotism’ first and to follow party discipline (*3). In 2017, it was reported that party cells existed
in 70 % of some 1,86 million privately owned companies, with growing pressure for the CCP organisations to have a
final say over the business decisions within their respective companies (**). These rules are of general application
throughout the Chinese economy, across all sectors, including to the producers of canned mandarins and the
suppliers of their inputs.

Even if only limited information on state presence is available about the sector of canned mandarins itself due to its
fragmentation, the investigation established that steel accounts for some 21 % of the cost of production, thereby
representing, beside the citrus fruits (which accounts for some 25-30 % of the cost of production), the most
important raw material to produce canned mandarins. The steel sector, however, is subject to significant state
dominance (*¥). In the steel sector, many of the major steel producers are SOEs. Some are specifically referred to in
the ‘Steel Industry Adjustment and Upgrading plan for 2016-2020" (*)) as examples of the achievements of the 12th
five-year planning period (such as Baosteel, Anshan Iron and Steel, Wuhan Iron and Steel, etc.). Given the
significance of steel as input into the production of cans, the producers of canned mandarins benefit from any price
distortions due to the State’s interference into the steel sector.

In their comments on final disclosure the CCC took issue with the Commission’s approach. In its view, the
Commission admitted that state presence is rather limited in citrus fruits industry, but then side-tracked this issue by
talking about the input of steel sector rather than the state presence in citrus fruits sector itself.

The Commission rejected this comment. As recalled in recitals (96) and (97) below, the relevant features of the
Chinese system resulting in significant distortions apply throughout the country and across the sectors, including
the factors of production used in the manufacturing of canned mandarins. Given the importance of steel as input
and in view of the fact that all inputs but part of sugar are sourced in the PRC, the costs of canned mandarins are
clearly exposed to such systemic distortions, including due to the significant state dominance in the steel sector.

The State’s presence and intervention in the financial markets (see also Section 3.2.1.8 below) as well as in the
provision of additional raw materials and inputs further have an additional distorting effect on the market (*%).

Thus, the State presence and interventions in firms, including SOEs and other sectors (such as the financial and input
sectors) allow the GOC to interfere with respect to prices and costs.

3.2.1.5. Significant distortions according to Article 2(6a)(b), third indent of the basic Regulation: public policies or
measures discriminating in favour of domestic suppliers or otherwise influencing free market forces

The direction of the Chinese economy is to a significant degree determined by an elaborate system of planning which
sets out priorities and prescribes the goals the central and local governments must focus on. Relevant plans exist on
all levels of government and cover virtually all economic sectors. The objectives set by the planning instruments are
of a binding nature and the authorities at each administrative level monitor the implementation of the plans by the
corresponding lower level of government. Overall, the system of planning in the PRC results in resources being
driven to sectors designated as strategic or otherwise politically important by the government, rather than being
allocated in line with market forces (*’).

Report — Chapter 2, p. 31-2.

Available at https:/[www.reuters.com/article/us-china-congress-companies-idUSKCN1B40]JU (last viewed 15 July 2019).

Report — Chapter 14, p. 358.

The full text of the plan is available on the MIIT website: http://www.miit.gov.cn/n1146295/n1652858/n1652930/n3757016/
¢5353943/content.html (last viewed 8 June 2020).

Report — Chapters 14.1 to 14.3.

Report — Chapter 4, p. 41-42, 83.


https://www.reuters.com/article/us-china-congress-companies-idUSKCN1B40JU
http://www.miit.gov.cn/n1146295/n1652858/n1652930/n3757016/
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(78)

(81)

*)

Specifically in the canned mandarins sector, as already indicated in recital (72) above, steel is an important
production input. While the canned mandarins sector as such is a minor branch of the industry, not covered
specifically by the main plans of the GOC, its producers benefit from price distortions in the raw materials they use,
mainly steel and iron.

The steel industry is regarded as a key industry by the GOC (**). This is confirmed in the numerous plans, directives
and other documents focused on steel, which are issued at national, regional and municipal level such as the ‘Steel
Industry Adjustment and Upgrading plan for 2016-2020’. This Plan states that the steel industry is ‘an important,
fundamental sector of the Chinese economy, a national cornerstone’ (*). The main tasks and objectives set out in
this Plan cover all aspects of the development of the industry (**). The ‘Catalogue for Guiding Industry Restructuring
(2011 Version) (2013 Amendment)’ () (the Catalogue’) lists iron and steel as encouraged industries. The
applicability of the Catalogue was confirmed by the recent anti-subsidy investigation of certain hot-rolled flat
products of iron, non-alloy or other alloy steel originating in the PRC (*).

The GOC further guides the development of the sector in accordance with a broad range of policy tools and
directives related to, inter alia: market composition and restructuring, raw materials, investment, capacity
elimination, product range, relocation, upgrading, etc. Through these and other means, the GOC directs and
controls virtually every aspect in the development and functioning of the steel sector (*).

In sum, the GOC has measures in place to induce operators to comply with the public policy objectives of
supporting encouraged industries, including the production of steel and iron as the main raw material used in the
manufacturing of the product concerned. Such measures impede market forces from operating normally.

In their comments on final disclosure, the CCC submitted that the Commission’s argumentation sounded as if
resources are being allocated in the PRC without following any market forces and thereby impeding the overall
economic development of the country, which was not true. Moreover, the CCC pointed out that all the EU
economic operators, either publicly or privately owned, are also acting according to the EU plans or Member State’s
designed polices.

The Commission reiterated in this connection that issues like overall economic development or improvement of
living standards are not subject to the analysis under Article 2(6a) of the basic Regulation. Instead, as stated in
recital ((48)), that analysis only focuses on the questions to what extent reported prices or costs, including the costs
of raw materials and energy, are not the result of free market forces as they are affected by substantial government
intervention. As to the CCC's reference to actions of EU economic operators, the Commission recalled, as already
stated in recital (55), the analysis of significant distortions in the sense of 2(6a)(b) of the basic Regulation looks at
the potential impact of one or more of elements listed in that provision on prices and costs in the exporting
country. The actions of economic operators in other markets were not taken into consideration in this context.

Report, Part I1I, Chapter 14, p. 346 ff.

Introduction to the Plan for Adjusting and Upgrading the Steel Industry.

Report, Chapter 14, p. 347.

Catalogue for Guiding Industry Restructuring (2011 Version) (2013 Amendment) issued by Order No 9 of the National Development
and Reform Commission on 27 March 2011, and amended in accordance with the Decision of the National Development and Reform
Commission on Amending the Relevant Clauses of the Catalogue for Guiding Industry Restructuring (2011 Version) issued by Order
No 21 of the National Development and Reform Commission on 16 February 2013.

See Recital (56) of Commission Implementing Regulation (EU) 2017/969 of 8 June 2017 imposing definitive countervailing duties on
imports of certain hot-rolled flat products of iron, non-alloy or other alloy steel originating in the People’s Republic of China and
amending Commission Implementing Regulation (EU) 2017/649 imposing a definitive anti-dumping duty on imports of certain hot-
rolled flat products of iron, non-alloy or other alloy steel originating in the People’s Republic of China (O] L 146, 9.6.2017, p. 17).
Report — Chapter 14, pp. 375-376.
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3.2.1.6. Significant distortions according to Article 2(6a)(b), fourth indent of the basic Regulation: the lack,
discriminatory application or inadequate enforcement of bankruptcy, corporate or property laws

(84) According to the information on file, the Chinese bankruptcy system delivers inadequately on its own main
objectives such as to fairly settle claims and debts and to safeguard the lawful rights and interests of creditors and
debtors. This appears to be rooted in the fact that while the Chinese bankruptcy law formally rests on principles
that are similar to those applied in corresponding laws in countries other than the PRC, the Chinese system is
characterised by systematic under-enforcement. The number of bankruptcies remains notoriously low in relation to
the size of the country’s economy, not least because the insolvency proceedings suffer from a number of
shortcomings, which effectively function as a disincentive for bankruptcy filings. Moreover, the role of the State in
the insolvency proceedings remains strong and active, often having direct influence on the outcome of the
proceedings (*).

(85) In addition, the shortcomings of the system of property rights are particularly obvious in relation to ownership of
land and land-use rights in the PRC (*). All land is owned by the Chinese State (collectively owned rural land and
State-owned urban land). Its allocation remains solely dependent on the State. There are legal provisions that aim at
allocating land use rights in a transparent manner and at market prices, for instance by introducing bidding
procedures. However, these provisions are regularly not respected, with certain buyers obtaining their land for free
or below market rates (*). Moreover, authorities often pursue specific political goals including the implementation
of the economic plans when allocating land (*).

(86) Much like other sectors in the Chinese economy, the producers of canned mandarin are subject to the ordinary rules
on Chinese bankruptcy, corporate, and property laws. That has the effect that these companies, too, are subject to
the top-down distortions arising from the discriminatory application or inadequate enforcement of bankruptcy and
property laws. The present investigation revealed nothing that would call those findings into question, with the CCC
and the Yiguan group merely submitting that land allocation does not equate restriction or forbidding of commercial
land use, as well as that all countries protect farmers and since agriculture represents a crucial part of any country
economic activities that are closely linked to social stability and security. As such, the Commission preliminarily
concluded that the Chinese bankruptcy and property laws do not work properly, thus generating distortions when
maintaining insolvent firms afloat and when allocating land use rights in the PRC. Those considerations, on the
basis of the evidence available and absent any information showing the contrary, appear to be fully applicable also
in the canned mandarins sector.

(87) Upon final disclosure, the CCC and the Yiguan group submitted that since the Commission was unable to find
evidence to support its conclusion of market distortions due to absence of factual elements in citrus fruits industry,
it went on to China’s overall economic structure characterized by the ‘socialist economy’, the GOC’s administration
setup and the role of the CCP. The CCC noted in their comments that elements such as lack of, or a discriminatory
application or inadequate enforcement of bankruptcy, corporate or property laws are not found in the citrus fruit
sector.

(88) However, the CCC’s arguments were not accepted. The Commission recalled that Chinese bankruptcy, corporate, and
property laws are generally applicable (*), including in the canned mandarin sector. There is no accurate and
appropriate evidence to positively establish that the citrus fruit sector is not affected by the distortions resulting
from the lack of, discriminatory application, or inadequate enforcement of bankruptcy, corporate or property laws.

(89) In light of the above, the Commission concluded that there was discriminatory application or inadequate
enforcement of bankruptcy and property laws in the canned mandarin sector, including with respect to the product
concerned.

(*y Report — Chapter 6, p. 138-149.

(¥) Report — Chapter 9, p. 216.

(*) Report — Chapter 9, p. 213-215.

(*') Report — Chapter 9, p. 209-211.

(*) See also Report — Chapter 2, p. 9-10.
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3.2.1.7. Significant distortions according to Article 2(6a)(b), fifth indent of the basic Regulation: wage costs being
distorted

(90) A system of market-based wages cannot fully develop in the PRC as workers and employers are impeded in their
rights to collective organisation. The PRC has not ratified a number of essential conventions of the International
Labour Organisation (ILO’), in particular those on freedom of association and on collective bargaining (*). Under
national law, only one trade union organisation is active. However, this organisation lacks independence from the
State authorities and its engagement in collective bargaining and protection of workers' rights remains
rudimentary (*%). Moreover, the mobility of the Chinese workforce is restricted by the household registration system,
which limits access to the full range of social security and other benefits to local residents of a given administrative
area. This typically results in workers who are not in possession of the local residence registration finding
themselves in a vulnerable employment position and receiving lower income than the holders of the residence
registration (*!). Those findings lead to the distortion of wage costs in the PRC.

(91) No evidence was submitted to the effect that the canned mandarins sector, would not be subject to the Chinese
labour law system described. Rather to the contrary, the CCC and the Yiguan group submitted that a significant
portion of the labour force of citrus fruits companies would typically consist of temporary or seasonal workers who
are recruited from the countryside, who do not conclude employment contract with the companies and whose
payments are entirely based on their performance on the basis of quantity produced or processed. The CCC and the
Yiguan group did not submit any information going contrary to the findings in recital (90). Instead, they simply
stated that fast growth of China’s urbanization is undisputed and that movements of millions of people in
numerous cities demonstrates the existence of mobility of people in China. However, as noted in recital (90), rather
than the physical mobility of workers itself, it is the consequences of household registration system which results in
distortions of wages due to vulnerability of certain categories of workers. Moreover, the CCC and Yiguan'’s referred to
the original investigation but they did not point to any specific finding in that investigation which would put in
question the existence of significant distortions of Article 2(6a)(b), fifth indent of the basic Regulation. The
Commission noted in this connection that the original investigation, rather than supporting the CCC and Yiguan'’s
position, pointed out a number of irregularities concerning the way that labour contract had been concluded and
workers remunerated.

(92) Following the final disclosure, the CCC repeated their arguments concerning the two groups of workers in the fruit
processing industry, namely the full-time employees and the seasonal workers. In this connection, the CCC insisted
that the use of seasonal workers from the northern part of the PRC by the fruit processing companies demonstrates
both the freedom to employ workers, as well as the freedom to choose to be employed. Consequently, CCC
considered the Commission’s assessment of wage-related distortions as factually wrong.

(93) However, the Commission did not argue that the very existence of various categories of workers, such as full-time
employees or seasonal workers would result in significant distortions. Instead, it is the particularities of the labour
law system which, in combination with the household registration system and lack of collective labour
organisations representing the interests of the workers, results in the irregularities and distortion of wages described
above in recital ((90)). The arguments of the CCC could not therefore be accepted.

(94) The canned mandarin sector is thus affected by the distortions of wage costs both directly (when making the product
concerned or the main raw material for its production) as well as indirectly (when having access to capital or inputs
from companies subject to the same labour system in the PRC).

3.2.1.8. Significant distortions according to Article 2(6a)(b), sixth indent of the basic Regulation: access to finance
granted by institutions which implement public policy objectives or otherwise not acting independently of
the State

(95)  Access to capital for corporate actors in the PRC is subject to various distortions.

(*) Report — Chapter 13, p. 332-337.
(" Report — Chapter 13, p. 336.
(") Report — Chapter 13, p. 337-341.
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(96)  Firstly, the Chinese financial system is characterised by the strong position of State-owned banks (*?), which, when

97)

(98)

granting access to finance, take into consideration criteria other than the economic viability of a project. Similarly
to non-financial SOEs, the banks remain connected to the State not only through ownership but also via personal
relations (the top executives of large State-owned financial institutions are ultimately appointed by the CCP) (**) and,
again just like non-financial SOEs, the banks regularly implement public policies designed by the government. In
doing so, the banks comply with an explicit legal obligation to conduct their business in accordance with the needs
of the national economic and social development and under the guidance of the industrial policies of the State (*%).
This is compounded by additional existing rules, which direct finances into sectors designated by the government as
encouraged or otherwise important (*%).

While it is acknowledged that various legal provisions refer to the need to respect normal banking behaviour and
prudential rules such as the need to examine the creditworthiness of the borrower, the overwhelming evidence,
including findings made in trade defence investigations, suggests that these provisions play only a secondary role in
the application of the various legal instruments.

Furthermore, bond and credit ratings are often distorted for a variety of reasons including the fact that the risk
assessment is influenced by the firm'’s strategic importance to the GOC and the strength of any implicit guarantee
by the government. Estimates strongly suggest that Chinese credit ratings systematically correspond to lower
international ratings (*°).

This is compounded by additional existing rules, which direct finances into sectors designated by the government as
encouraged or otherwise important (7). This results in a bias in favour of lending to SOEs, large well-connected
private firms and firms in key industrial sectors, which implies that the availability and cost of capital is not equal
for all players on the market.

(100) Secondly, borrowing costs have been kept artificially low to stimulate investment growth. This has led to the

excessive use of capital investment with ever lower returns on investment. This is illustrated by the recent growth in
corporate leverage in the state sector despite a sharp fall in profitability, which suggests that the mechanisms at work
in the banking system do not follow normal commercial responses.

(101) Thirdly, although nominal interest rate liberalization was achieved in October 2015, price signals are still not the

result of free market forces, but are influenced by government induced distortions. Indeed, the share of lending at
or below the benchmark rate still represents 45 % of all lending and recourse to targeted credit appears to have been
stepped up, since this share has increased markedly since 2015 in spite of worsening economic conditions.
Artificially low interest rates result in under-pricing, and consequently, the excessive utilization of capital.

(102) Overall credit growth in the PRC indicates a worsening efficiency of capital allocation without any signs of credit

tightening that would be expected in an undistorted market environment. As a result, non-performing loans have
increased rapidly in recent years. Faced with a situation of increasing debt-at-risk, the GOC has opted to avoid
defaults. Consequently, bad debt issues have been handled by rolling over debt, thus creating so called ‘zombie’
companies, or by transferring the ownership of the debt (e.g. via mergers or debt-to-equity swaps), without
necessarily removing the overall debt problem or addressing its root causes.

(103) In essence, despite the recent steps that have been taken to liberalize the market, the corporate credit system in the

PRC is affected by significant distortions resulting from the continuing pervasive role of the state in the capital
markets.

Report — Chapter 6, p. 114-117.

Report — Chapter 6, p. 119.

Report — Chapter 6, p. 120.

Report - Chapter 6,p.121-122,126-128, 133-135.

See IMF Working Paper ‘Resolving China’s Corporate Debt Problem’, by Wojciech Maliszewski, Serkan Arslanalp, John Caparusso, José
Garrido, Si Guo, Joong Shik Kang, W. Raphael Lam, T. Daniel Law, Wei Liao, Nadia Rendak, Philippe Wingender, Jiangyan, October
2016, WP/16/203.

Report — Chapter 6, p. 121-122, 126-128, 133-135.
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(104) No evidence was submitted to the effect that the canned mandarin sector would be exempted from the above-
described government intervention in the financial system. Therefore, the substantial government intervention in
the financial system leads to the market conditions being severely affected at all levels.

(105) In their comments on final disclosure, the CCC submitted that the Commission, following a statement that state
ownership of financial institutes in China and the CCP presence distorts financing and interest rate, jumps to the
conclusion that agriculture and its processing sector are distorted. The CCC observed a lack of explanation on the
Commission’s part whether citrus fruits sector has problems accessing to finance, following which they express
their view that the purposes and motivation of the EU modified trade defence instrument are to create new
provisions that are not contained in WTO ADA.

(106) In reply to these comments, the Commission pointed out that its above analysis concerning distortions according to
Article 2(6a)(b), sixth indent, is based on objective evidence which was placed on the file and on which the CCC was
given an opportunity to comment. On the basis of the entire body of evidence available, the Commission did not
have accurate and appropriate evidence that access to finance would not be distorted. As to the CCC’s comments on
WTO compatibility of Article 2(6a) of the basic Regulation, these were already addressed in recitals (54) and (57))
above.

3.2.1.9. Systemic nature of the distortions described

(107) The Commission noted that the distortions described in the Report are characteristic for the Chinese economy. The
evidence available shows that the facts and features of the Chinese system as described above in Sections 3.2.1.1 to
3.2.1.5 as well as in Part A of the Report apply throughout the country and across the sectors of the economy. The
same holds true for the description of the factors of production as set out above in Sections 3.2.1.6-3.2.1.8 above
and in Part B of the Report.

(108) The Commission recalls that in order to produce canned mandarin, a broad range of inputs is needed. According to
evidence on the file, the cooperating exporting producer sourced all its inputs in the PRC but part of sugar. When the
producers of canned mandarin purchase/contract these inputs, the prices they pay (and which are recorded as their
costs) are clearly exposed to the same systemic distortions mentioned before. For instance, suppliers of inputs
employ labour that is subject to the distortions. They may borrow money that is subject to the distortions on the
financial sector/capital allocation. In addition, they are subject to the planning system that applies across all levels of
government and sectors.

(109) As a consequence, not only the domestic sales prices of canned mandarin are not appropriate for use within the
meaning of Article 2(6a)(a) of the basic Regulation, but all the input costs (including raw materials, energy, land,
financing, labour, etc.) are also affected because their price formation is affected by substantial government
intervention, as described in Parts A and B of the Report. Indeed, the government interventions described in
relation to the allocation of capital, land, labour, energy and raw materials are present throughout the PRC. This
means, for instance, that an input that in itself was produced in the PRC by combining a range of factors of
production is exposed to significant distortions. The same applies for the input to the input and so forth. No
evidence or argument to the contrary has been adduced by the GOC or the exporting producers in the present
investigation.

3.2.1.10. Conclusion

(110) The analysis set out in Sections 3.2.1.2 to 3.2.1.9, which includes an examination of all the available evidence
relating to the PRC’s intervention in its economy in general as well as in the canned mandarin sector (including the
product concerned) showed that prices or costs of the product concerned, including the costs of raw materials,
energy and labour, are not the result of free market forces because they are affected by substantial government
intervention within the meaning of Article 2(6a)(b) of the basic Regulation as shown by the actual or potential
impact of one or more of the relevant elements listed therein. On that basis, and in the absence of any cooperation
from the GOC, the Commission concluded that it is not appropriate to use domestic prices and costs to establish
normal value in this case.

(111) Consequently, the Commission proceeded to construct the normal value exclusively on the basis of costs of
production and sale reflecting undistorted prices or benchmarks, that is, in this case, on the basis of corresponding
costs of production and sale in an appropriate representative country, in accordance with Article 2(6a)(a) of the
basic Regulation, as discussed in the following section.
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3.2.2. Representative country

(112) The choice of the representative country was based on the following criteria:

(@) A level of economic development similar to the PRC. For this purpose, the Commission used countries with a
gross national income similar to the PRC on the basis of the database of the World Bank;

(b) Production of the product under investigation in that country;
(c) Availability of relevant public data in that country;
(d) Where there is more than one possible representative country, preference was given, where appropriate, to the

country with an adequate level of social and environmental protection.

(113) As explained in recitals (43) to (45), the Commission made available to the interested parties two notes to the file on
the sources for the determination of the normal value. In the second FoP Note, the Commission concluded that
Turkey was considered an appropriate representative country under Article 2(6a)(a), first indent, of the basic
Regulation. The Commission did not receive any comments on the choice of representative country.

3.2.3. Sources used to establish undistorted costs

(114) In the first FoP Note, the Commission stated that, in order to construct the normal value in accordance with
Article 2(6a)(a) of the basic Regulation, it would use Global Trade Atlas (‘GTA)) to establish the undistorted cost of
most of the factors of production, while for establishing undistorted costs of labour, energy and waste, the source
used would depend on the selected representative country.

(115) Furthermore, based on the decision to use Turkey as the representative country as stated in the second FoP Note, the
Commission informed the interested parties that it intended to use GTA to establish undistorted costs of the factors
of production, the Turkish Statistical Institute for establishing undistorted costs of labour, and cost of energy.

3.2.4. Undistorted costs and benchmarks

3.2.4.1. Data used for the construction of normal value

(116) In the first and second FoP Notes, the Commission stated that, in order to construct the normal value in accordance
with Article 2(6a)(a) of the basic Regulation, it intended to use the following sources:
(a) the Global Trade Atlas (‘GTA’) (**) for raw materials;
(b) the Turkish Statistical Institute (‘Turkstat’) (*) for labour and electricity;
(c) Orbis (**) for the financial data of a Turkish company with regard to SG&A and profit.

(117) The following table summarises the factors of production used in the calculations with their corresponding HS codes
and unit values from the GTA or the Turkish databases, including import duties and transport cost.

(**) https:/[connect.ihs.com/gta/standardreports
(*°) Turkish Statistical Institute,http:|fwww.turkstat.gov.tr
(*) https:/[orbis4.bvdinfo.com/version-201866/orbis/Companies
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Table 1
Factor of Production Turkish goods codes ‘ Undistorted value
Raw Materials
Citrus fruit, fresh or dried, mandarins | 0805 21 10 00 5,66 CNY/kg
(including tangerines and satsumas)
Cane or beet sugar and chemically pure | 1701 99 10 00 6,15 CNY/kg
sucrose, in solid form, not containing
added flavouring or colouring matter,
white sugar
Cartons, boxes and cases of corrugated | 4819 10 00 00 11,69 CNY/kg
paper or paperboard used in offices,
shops or the like
Paper or paperboard labels of all kinds, | 4821 1010 00 118,30 CNY/kg
printed, self-adhesive
Other paper, paperboard, cellulose wad- | 4823 90 40 90 38,95 CNY/kg
ding and webs of cellulose fibres, cut to
size or shape; other articles of paper pulp,
paper, paperboard, cellulose wadding or
webs of cellulose fibres
Cans which are to be closed by solderingor | 731021 11 00 28,26 CNY/kg
crimping, of a kind used for preserving
food, of iron or steel, of a capacity not
exceeding 300 1, whether or not lined or
heat-insulated, but not fitted with mechan-
ical or thermal equipment
Labour
Labour costs in manufacturing sector [N/A] 37,70 CNY/hour
Energy
Electricity [N/A] 0,52 CNY/kWh

(118)

3.2.4.2. Raw materials and scrap

For all raw materials, in the absence of any information on the market of the representative country, the Commission
relied on import prices. An import price in the representative country was determined as a weighted average of unit
prices of imports from all third countries excluding the PRC. Similarly, import data on imports in the representative
country from non-WTO members listed in Annex 1 of Regulation (EU) 2015/755 of the European Parliament and of
the Council (') were also excluded. Article 2(7) of the basic Regulation considers that domestic prices in those
countries cannot be used for the purpose of determining normal value and, in any event, such import data was
negligible. The Commission decided to exclude imports from the PRC into the representative country as it
concluded as stated in Section 3.2.1.10 that it is not appropriate to use domestic prices and costs in the PRC due to
the existence of significant distortions in accordance with Article 2(6a)(b) of the basic Regulation. Given that there is
no evidence showing that the same distortions do not equally affect products intended for export, the Commission
considered that the same distortions affected export prices. The Commission found that imports from other third
countries remained representative ranging from 70 % to 100 % of total volumes imported to Turkey.

(*) Regulation (EU) 2015/755 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2015 on common rules for imports from
certain third countries (O] L 123, 19.5.2015, p. 33) and Commission Delegated Regulation (EU) 2017/749 of 24 February 2017
amending Regulation (EU) 2015/755 of the European Parliament and of the Council as regards the removal of Kazakhstan from the
list of countries in Annex I thereto (OJ L 113, 29.4.2017, p. 11).
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(119) The Commission sought to establish the undistorted price of raw materials used in the production of canned
mandarin, as delivered at the gate of the exporting producer’s factory as required by Article 2(6a)(a), first indent, of
the basic Regulation. To do so, it applied the import duty of the representative country to each respective country of
origin and added domestic transport costs to the import price. The domestic transport costs for all raw materials
were estimated based on the data provided by the cooperating exporting producers and, for confidentiality reasons,
are not included in the list of benchmarks mentioned in Table 1.

3.2.4.3. Labour

(120) The Commission identified labour cost statistics from the Turkish Statistical Institute which publishes detailed
information on wages in different economic sectors in Turkey. The Commission used the wages reported in the
Turkish manufacturing sector for 2016 (the most recent available), for the economic activity C.10 (Manufacture of
food products) according to NACE Rev.2 classification in Turkey to establish the undistorted costs of labour (%)
according to NACE Rev.2 classification (*). This information does not allow a distinction between blue and white
collars. As was done in previous investigations, the 2016 average monthly value would be duly adjusted for
inflation using the domestic producer price index (*) as published by the Turkish Statistical Institute.

3.2.4.4. Electricity

(121) To establish a benchmark for electricity the Commission used the electricity tariffs published by Turkish Statistical

Institute (**). The Commission used the data of the industrial electricity prices in the corresponding consumption
band.

3.2.4.5. Consumables/negligible quantities

(122) Due to the large number of factors of production and the total negligible weight of some of the raw materials in the
total cost of production (such as citric acid, liquid alkali, hydrochloric acid, calcium lactate, various packing
materials), representing in total less than 2 % of the total manufacturing costs and the fact that dumping was
already established on the basis of the other main factors of production, the Commission calculated the normal
value on the basis of the following factors: satsumas, sugar, tin can, cover, carton, paper tray and paper label. The
remaining factors of production were grouped under consumables.

(123) The Commission calculated the percentage of the consumables on the total cost of raw materials on the basis of the
cooperating exporting producer and applied this percentage to the recalculated cost of raw materials when using the
established undistorted prices.

3.2.4.6. Manufacturing overhead costs, SG&A and profits

(124) The manufacturing overheads incurred by the cooperating exporting producers were expressed as a share of the cost
of manufacturing actually incurred by the exporting producers. This percentage was applied to the undistorted cost
of manufacturing.

(125) For SG&A and profit, the Commission used the financial data of a Turkish producer (%) publicly available for the
period January-December 2019 as announced in the second FoP Note.

(126) As aresult, the following items were added to the undistorted cost of manufacturing:
(a) SG&A of 10,40 % expressed on the cost of goods sold applied to the sum of costs of manufacturing;

(b) A profit of 18,30 % expressed on the cost of goods sold applied to the costs of manufacturing.

(*) http:/fwww.turkstat.gov.tr/PrelstatistikTablo.do?istab_id=2090, as last accessed on 24 March 2020.

(**) This is a statistical classification of economic activities used by Eurostat, https://ec.europa.eu/eurostat/web/nace-rev2, as last accessed
on 24 March 2020.

(*9 http://www.turkstat.gov.tr/PrelstatistikTablo.do?istab_id=2104, as last accessed on 24 March 2020.

(**) http:/fwww.turkstat.gov.tr => Press releases => select Electricity and Natural Gas prices as last accessed on 24 March 2020.

(*) FRIGO-PAK GIDA MADDELERI SANAYI VE TICARET A.S.


http://www.turkstat.gov.tr/PreIstatistikTablo.do?istab_id=2090
https://ec.europa.eu/eurostat/web/nace-rev2
http://www.turkstat.gov.tr/PreIstatistikTablo.do?istab_id=2104
http://www.turkstat.gov.tr
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3.2.4.7. Calculation of the normal value
(127) In order to establish the constructed normal value, the Commission took the following steps:

(128) Firstly, the Commission established the undistorted costs of manufacturing of canned mandarin. It applied the
undistorted unit costs to the actual consumption of the individual factors of production to the cooperating group of
exporting producers.

(129) Secondly, the Commission added to the undistorted costs of manufacturing of canned mandarin the manufacturing
overheads determined as described above to arrive at the undistorted costs of production.

(130) Finally, to the undistorted costs of production established, the Commission applied SG&A and profit as explained in
recital (126).

(131) On that basis, the Commission constructed the normal value per product type on an ex-works basis in accordance
with Article 2(6a)(a) of the basic Regulation.

3.3. Export price for the cooperating group of exporting producers

132) During the review investigation period, the cooperating group of exporting producers exported the product under
g g p p g group porting p p p
review directly to independent customers in the Union. Therefore, the export price was the price actually paid or
payable for the product under review when sold for export to the Union in accordance with Article 2(8) of the basic
Regulation.

3.4. Comparison and dumping margin

(133) The Commission compared the constructed normal value in accordance with Article 2(6a)(a) of the basic Regulation
with the export price on an ex-works basis.

(134) Where justified by the need to ensure a fair comparison, the Commission adjusted the export price for differences
affecting price comparability, in accordance with Article 2(10) of the basic Regulation. Adjustments were made for
inland transport, handling, loading and ancillary expenses ranging from 2 % to 8 %, credit cost ranging from 0,1 %
to 3 %, commissions ranging from 0,1 % to 3 % and bank charges ranging from 0,1 % to 3 %.

(135) When justified, the Commission adjusted the constructed normal value with the percentage of VAT not refunded on
its export sales.

(136) The Commission compared the weighted average normal value of each type of the like product with the weighted
average export price of the corresponding type of the product concerned, in accordance with Article 2(11) and (12)
of the basic Regulation.

(137) On that basis, the weighted average dumping margin, expressed as a percentage of the CIF Union frontier price, duty
unpaid, was 184 % for the Yiguan group.

3.5. Dumping by the non-cooperating exporting producers

(138) The Commission also computed the average dumping margin for the non-cooperating exporting producers. The
Commission used facts available in accordance with Article 18 of the basic Regulation.

(139) First, to establish the normal value, the Commission used the average normal value of the cooperating group of
exporting producers. Second, to establish the export price the Commission used the Article 14(6) database after
deducting the exports of the cooperating group of exporting producers. For the purpose of comparison, the
Commission adjusted the export price to the ex-works level by using the average verified allowances, including the
transport costs, of the cooperating group of exporting producers.

(140) On that basis, the weighted average dumping margin, expressed as a percentage of the CIF Union frontier price, duty
unpaid, was 206 %.

(141) There is therefore no doubt that dumping continued during the review investigation period.
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3.6. Conclusion on continuation of dumping

(142) The Commission therefore concluded that dumping continued during the review investigation period.

3.7. Evidence of likelihood of continuation of dumping from the PRC

(143) Further to the finding of the existence of continuation of dumping during the review investigation period, the
Commission analysed whether there was a likelihood of continuation of dumping should the measures be allowed
to lapse. When doing so, it looked into the Chinese production capacity and spare capacity, the behaviour of
Chinese exporters on other markets, the situation on the domestic market of PRC and the attractiveness of the
Union market.

(144) As mentioned above, only five Chinese exporting producers or groups of exporting producers came forward and
filled in the Annex I of the Notice of Initiation. The information available to the Commission on production and
spare capacity from Chinese exporting producers was, therefore, limited.

(145) For this reason, most of the findings set out below concerning the continuation or the recurrence of dumping had to
be based on other sources, that is, Eurostat and GTA databases and the information submitted by the CCC and the
Union Industry in the review request. The analysis of that information revealed the following.

3.7.1. Production and spare capacity in the PRC

(146) China is by far the world’s largest canned mandarin producing country with estimated production between 540 000
to 700 000 tonnes (*).

(147) As concerns the total Chinese production capacity and spare capacity, the Commission did not obtain overall
information for PRC. Thus, the Commission made its findings based on the information submitted by the five
producers/group of producers that replied to the sampling questionnaire. The Chinese spare capacity reported by
the five producers/group of producers was around 40-60 000 tonnes (i.e. around 40 % of their production
capacity) which is already higher the total sales volume of the Union industry.

3.7.2. Behaviour of Chinese exporters on the third countries” markets

(148) The Chinese export price to third country markets was established during the RIP on the basis of data available from
GTA export statistics (**), namely on the basis of the quantities and values of exports from the PRC (at FOB level).
The Union is the third most important export market for the Chinese exporting producers. The average unit price
to the Union is USD 1,17 per kilo. The first and the second most important export markets are the USA and Japan.
The average unit price is USD 1,19 and 1,15 per kilo respectively.

(149) According to GTA and the CCC, the volume of exports to the USA decreased significantly between 2018 and 2019,
from 195 066 tonnes to 139 682 tonnes (a difference of 55 384 tonnes equivalent to the total Union consumption).
This decrease is mainly explained by the imposition of the additional tariff of 25 % on canned mandarin (part of the
larger package of tariffs imposed by the US Section 301 measures on Chinese imports) (*).

(*’) Information provided by China Chamber of Commerce of Import & Export for Foodstuffs, Native produce and Animal by-products
stated that China is the largest manufacturer and exporter of canned mandarin with an annual production of around
600 000-700 000 tonnes while a USDA Foreign Agricultural Service estimated the consumption for processing in 2018/2019 at
around 540 000 tonnes. In April 2020, they were about 160 canned mandarin manufacturers in China (they were more than 270 in
2015).

(**) The database lists more than 200 export destinations.

(*) Https:/|ustr.gov/issue-areas/enforcement/section-301-investigations/section-301-china/200-billion-trade-action.
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3.7.3. Attractiveness of the Union market

(150) The Union market is significantly smaller than the available spare capacities of the Chinese producers. Moreover, due
to the trade issues with the USA ("), the Chinese producers have lost around 55 000 tonnes of exports to the USA
which can be easily redirected to the Union market. This volume is significantly higher compared to the Union
consumption. Before the introduction of the AD measures, the Union was a traditional market for China, they
exported more than three times the volume they are currently exporting to the Union. The average export price to
the Union market (USD 1,17 /kg) is slightly higher than to Japan (USD 1,15/kg) but significantly higher as compared
to the price to Thailand (USD 1,04/kg). Note also that the price to the USA (USD 1,19/kg) is in a similar range as the
one to the Union.

(151) In summary, in view of the large production capacity available in China (and thus the ability to increase rapidly its
production volumes) and its past dumping practice, it is reasonable to conclude that the repeal of the current
measures would result in an increase of Chinese dumped imports into the Union market.

3.8. Conclusion on the likelihood of continuation of dumping

(152) In view of the above, the Commission concluded that there is a likelihood that dumping would continue if the
current measures were allowed to lapse. In particular the level of the normal values established for the Chinese
exporters/producers, the level of export prices of the cooperating producer to third country markets, the
attractiveness of the Union market and the availability of significant production capacity in the PRC point to a
strong likelihood of continuation of dumping in case the current measures were repealed.

3.9. Likelihood of recurrence of dumping

(153) As mentioned in recital (165), the Chinese imports remained significant compared to Union consumption during the
review investigation period. The investigation showed that Chinese imports continued to enter the Union market at
dumped prices. Moreover, the dumping margins found are confirmed by the analysis of export prices to other third
countries, which appear to be even lower as described in recital (150). In view of the elements examined in Sections
3.7.2 and 3.7.3, the Commission also concluded that it is highly likely that Chinese producers would export
significant quantities of the product concerned to the Union at dumped prices, should the measures lapse. Thus,
there is evidence of likelihood of continuation of dumping and, in any event, of likelihood of recurrence of
dumping should the measures lapse.

4. LIKELIHOOD OF CONTINUATION OR RECURRENCE OF INJURY

4.1. General remarks

(154) Mandarins are harvested in autumn and winter, with the harvesting and processing season starting early October and
finishing around the end of January (for certain varieties, February or March) the following year. Most purchase sales
contracts are negotiated in the first months of each season. The practice in the canned mandarin industry is to use
the season (the period from 1 October in one year to 30 September in the following year) as the basis for
comparisons. As in the original investigation, the Commission adopted this practice in its analysis.

4.2. Definition of the Union industry and Union production

(155) During the review investigation period, two cooperating Union producers manufactured the like product. Until the
end of 2017/2018 season there were three Union producers. The third Union producer ("!) ceased production as of
the end of the 2017/2018 season. Data concerning this former producer was included in some macro indicators in
accordance with the standard practice of the Commission to include all known figures related to the period
considered for the purpose of the injury analysis in order to achieve the best-informed representation of the
economic situation of the Union industry as prescribed in Article 4(1) of the basic Regulation.

(™ 1In September 2018, the United States imposed additional tariffs of 25 percent on preserved citrus from PRC as part of a larger package
of tariffs on $200 billion of Chinese imports.
(") COFRUSA
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(156) The total Union production of the like product was established based on the questionnaire replies provided by the
two cooperating Union producers for the period considered. The production of the former producer was based on
the information submitted in the complaint by Fenaval and is reflected until the 2017/2018 season.

(157) On the basis of the above the Commission concluded that the two cooperating Union producers accounting for the
total Union production constitute the Union industry within the meaning of Articles 4(1) and 5(4) of the basic

Regulation.

(158) As the Union industry is constituted of only two producers, all figures related to sensitive data had to be indexed or
given in a range for reasons of confidentiality.

(159) During the review investigation period the Union production was established to be between 18 000 and

(160)

(161)

(162)

(163)

(164)

24 000 tonnes.

4.3. Apparent Union consumption

The Commission established the Union consumption based on the sales volumes of the Union industry on the Union
market and import data from Eurostat. While the production of the product subject to investigation is seasonal, the
consumption is evenly spread during the year.

On this basis, during the period considered the Union consumption developed as follows:

Table 2

Union consumption

2015/2016

2016/2017

2017/2018

RIP

Union consumption (tonnes)

48 000-64 000

56 000-60 000

45 000-60 000

47 000-63 000

Index (2015/2016 = 100)

100

118

94

99

Source: The complaint, the questionnaire replies of Union producers, Eurostat

During the period considered the Union consumption fluctuated in function of the quality of the harvest in the

Union.

4.4. Imports from the country concerned

4.4.1. Volume and market share of the imports from the country concerned

The Commission established the volume of imports on the basis of the Eurostat database. The market share of the
imports was established by comparing import volumes with the Union consumption as reported in Table 2 above.

Imports into the Union from the PRC developed as follows:

Table 3

Import volume and market share

2015/2016 2016/2017 2017/2018 RIP
Volume of imports from the PRC | 29 392 27 604 23527 19152
(tonnes)
Index (2015/2016 = 100) 100 94 80 65
Market share PRC (in %) 61-46 49-37 52-39 41-30
Index (2015/2016 = 100) 100 80 85 66

Source: Eurostat




22.10.2020 Official Journal of the European Union L 351/25
(165) In the period considered, import volumes from PRC decreased by 35 %. Similarly to the import volume, the Chinese

(166)

(167)

(168)

(169)

(170)

(171)

(172)

market share followed a downward trend during the period considered, dropping by 34 %. Despite this decreasing
trend, the market share of the product concerned remained significant.

4.4.2. Prices of the imports from the country concerned and price undercutting

The Commission established the trend of the prices of Chinese imports on the basis of Eurostat statistics. The
average price of imports into the Union from the PRC developed as follows:

Table 4

Import prices

2015/2016 20162017 2017/2018 RIP
Average price of Chinese imports | 968 994 1025 1123
(EUR[tonne)
Index (2015/2016 = 100) 100 103 106 116

Source: Eurostat

As reflected in the above table, over the period considered the prices of Chinese imports increased steadily, and
overall by 16 %.

Since the import volume of the only cooperating exporter represented around 45-65 % (ranges given for reason of
confidentiality) of the Chinese imports during the review investigation period, the existence of price undercutting
has been examined also for the overall Chinese exports, based on import statistics.

For this purpose, the weighted average sales prices of the cooperating Union producers to unrelated customers on the
Union market were compared to the corresponding weighted average CIF (cost, insurance and freight) prices of imports
from PRC as reported by Eurostat. These CIF (cost, insurance and freight) prices were adjusted to cover costs related to
customs clearance, namely customs tariff and post-importation costs. In reply to a comment received from the CCC on
final disclosure, the Commission confirmed that for its undercutting analysis the applicable anti-dumping duty was not
added to the weighted average CIF values.

On that basis, the comparison showed that during the review investigation period the imports of the product
concerned undercut the Union industry’s prices by 9-11 % when import prices are considered without anti-
dumping duties. When taking into account anti-dumping duties the Commission found no undercutting for the
review investigation period.

When considering the import prices reported by the Chinese cooperating exporter only, duly adjusted, an
undercutting margin ranging between 9-11 % could be established during the review investigation period, without

taking into account anti- dumping duties in force. Once again, when taking into account anti-dumping duties the
Commission found no undercutting.

4.5. Imports into the Union from other third countries

Over the period considered the volume of imports from other third countries grew significantly. Most of these
imports (82 % during period considered) were from Turkey.

Table 5

Imports from other third countries

2015/2016 2016/2017 2017/2018 RIP
Volume of imports from other 9416 12660 15552 21827
third countries (tonnes)
Index (2015/2016 = 100) 100 134 165 232
Market share (in %) 20-15 23-17 35-26 46-35
Index (2015/2016 = 100) 100 114 175 233

Source: Eurostat
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(173) The sales of Turkish exporters and producers in the Union market have increased over the period considered.
However, despite this growth, Chinese exporting producers remain the largest supplier of the product concerned in
the Union in the review investigation period.

4.6. Economic situation of the Union industry

4.6.1. General remarks

(174) Inaccordance with Article 3(5) of the basic Regulation, the examination of the impact of the dumped imports on the
Union industry included an evaluation of all economic indicators having a bearing on the state of the Union industry
during the period considered.

(175) The macroeconomic indicators (production, production capacity, capacity utilisation, sales volume, growth, market
share, employment, productivity and magnitude of dumping margins) were determined at the level of the whole
Union industry. To this end the Commission used information provided in the complaint, data collected from the
Union producers before and after the initiation of the investigation, and the questionnaire responses of the Union
producers. As mentioned in recital (156), in case of the third producer that ceased operating as of the end of the
2017/2018 season, the Commission took into consideration data provided by Fenaval in the complaint.

(176) The analysis of microeconomic indicators (sale prices, profitability, cash flow, investments, return on investments,
ability to raise capital, inventories, wages and cost of production) was carried out at the level of the two cooperating
Union producers in the review investigation period.

4.6.2. Macroeconomic indicators

4.6.2.1. Production, production capacity and capacity utilisation

(177) The total Union production, production capacity and capacity utilisation developed for the three Union producers
active over the period considered as follows:

Table 6

Production, production capacity and capacity utilisation

2015/2016 2016/2017 2017/2018 RIP
Production volume (tonnes) 18 000-25 000 25000-34 000 12 000-16 000 18 000-24 000
Index (2015/2016 = 100) 100 137 67 97
Production capacity (tonnes) 66 000-88 000 66 000-88 000 66 000-88 000 46 000-62 000
Index (2015/2016 = 100) 100 100 100 71
Capacity utilisation (%) 28,3 38,8 19,1 38,9

Source: The complaint and questionnaire replies of Union producers.

(178) During the period considered, the Union aggregated production volume remained on average stable, with
fluctuations linked to the quality of harvest (2016/2017 had a particularly good harvest and following one had a
bad one) and the fact that the third Union producer ceased production at the end of the 2017/2018 season.
Therefore, in the review investigation period only the two cooperating Union producers produced the product
concerned.

(179) The capacity utilisation rate systematically remained below 50 % during the period considered. This relatively low
rate is explained by the fact that the main raw material used by the producers of canned mandarins is fresh fruit,
which deteriorates quickly. Consequently, capacity has to be available at the peak of the harvest to be able to process
the fresh fruit in a relatively short period of time.
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4.6.2.2. Sales volume and market share

(180) The Union industry’s sales volume and market share on the Union market developed for the three Union producers
active over the period considered as follows:

Table 7

Sales volume and market share

2015/2016 2016/2017 2017/2018 RIP
Sales volume (tonnes) 15000-20 000 22 000-30 000 12 000-16 000 13 000-17 000
Index (2015/2016 = 100) 100 146 81 86
Market share (in %) 32 40 28 28

(181) Sales by the Union industry have, in general, followed a similar pattern as Union production. Overall, the Union
industry’s sales dropped by 14 % between the season 2015/2016 and the review investigation period, even though
consumption remained relatively stable during that same period. In addition, the market share of the Union
industry decreased by 4 percentage points.

4.6.2.3. Employment and productivity
(182) Employment and productivity developed over the period considered as follows:
Table 8

Employment and productivity

2015/2016 2016/2017 2017/2018 RIP
Index (2015/2016 = 100) 100 120 106 118
Productivity (tonne per 60-80 60-90 30-50 50-60
employee)
Index (2015/2016 = 100) 100 114 64 83

Source: Complaint and questionnaire replies of Union producers.

(183) The overall employment increased by 18 % over the period considered. Productivity expressed by production
volume per employee decreased during the period considered and dipped to its lowest point in season 2017/2018
when one of the Union producers ceased its activity. In this respect, the Commission noted that the productivity of
this industry is influenced by the quality and the quantity of the available fresh fruit meaning that in a year when
the harvest is good productivity goes up and when the harvest is bad productivity goes down. The season
2016/2017 was a particularly good one for citrus fruit, hence productivity was the highest in that season.

4.6.2.4. Growth
(184) The Union consumption fluctuated during the period considered, while the sales volume of the Union industry on
the Union market decreased by 14 %, partially due to one producer closing down during the period considered. The

Union industry thus lost market share (4 percentage points), as did the market share of the imports from the country
concerned (17 percentage points).

4.6.3. Microeconomic indicators

4.6.3.1. Prices and factors affecting prices

(185) The average unit sales price (EUR/tonne) of the Union producers on the Union market developed over the period
considered as follows:
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Table 9
Sales prices on the free market in the Union
2015/2016 2016/2017 2017/2018 RIP
Sales price (EUR/tonne) 1340-1 450 1330-1450 1390-1510 1410-1530
Index (2015/2016 = 100) 100 99 103 104
Unit cost of production 1310-1420 1300-1 410 1580-1710 1320-1430
(EUR[tonne)
Index (2015/2016 = 100) 100 99 120 100
Source: Questionnaire replies of Union producers

(186) The table above also shows the evolution of the average unit sales price on the Union market as compared with the
corresponding cost of production. Sales price increased by 4 % during the period considered, while the cost of
production remained relatively stable during the same period. The cost of production exceptionally peaked in the
2017/2018 season because of a bad harvest.

(187) Overall the Union industry managed to contain production costs and increase their sales prices during the period
considered by 4 %, thereby ensured that their profitability improved significantly during the period considered.
4.6.3.2. Labour costs

(188) The average labour cost of the Union producers developed over the period considered as follows:

Table 10
Average labour cost per employee
2015/2016 2016/2017 2017/2018 RIP
Average labour cost per employee | 21 380-23 200 21 450-23 270 20 850-22 630 21 680-23 530
(EUR)
Index (2015/2016 = 100) 100 100 97 101
Source: Questionnaire replies of Union producers

(189) The average labour cost per employee remained stable throughout the period considered, largely escaping the
adversities related to season 2017/2018.
4.6.3.3. Profitability, cash flow, investments, return on investments and ability to raise capital

(190) Profitability, cash flow, investments and return on investments of the Union producers developed over the period

considered as follows:
Table 11

Profitability, cash flow, investments and return on investment

2015/2016 2016/2017 2017/2018 RIP
Profitability of sales in the Union | 1,6-2,2 1,8-2,4 -11,7- 4,2-5,8
on the free market (% of sales -12,9
turnover)
Index(2015/2016= 100) 100 109 - 583 262
Cash flow- 550 000-600 000 | 780 000-850 000 | —1 440 000- 1590 000-
-1320000 1730000
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(191)

(192)

(193)

(194)

(195)

(196)

(197)

(198)

Index (2015/2016 = 100) 100 141 - 238 287
Investments 920 000- 1260 000- 430 000- 1 500 000-
1140000 1550000 530000 1 840000
Index (2015/2016 = 100) 100 137 47 161
Return on investment 100 119 - 460 280

Source: Questionnaire replies of Union producers

The Commission established the profitability of the Union producers by expressing the pre-tax net profit of the sales
of the like product on the Union market as a percentage of the turnover of those sales.

Profitability improved significantly over the period considered. Profitability figures show a steep decrease in season
2017/2018. In line with what has been explained before, the 2017/2018 season was loss making largely due to
particularly harsh weather conditions, and the corresponding higher costs incurred. However, the Union industry
returned to profitability during the review investigation period, and nearly reached its target profit of 6,8 %.

The net cash flow is the ability of the Union producers to self-finance their activities. During the period considered
the evolution of the cash flow mainly corresponded to the development of the profitability of the Union industry
for the product concerned.

During the period considered the Union industry made investments for the maintenance and optimisation of the
existing production machinery, in order to contain costs. The level of investment increased especially in the review
investigation period, most likely favoured by the level of profit expected during that season, anticipated by early
prospects of a good harvest. Investments were also made to improve the compliance with environmental
regulations.

The return on investments during the period considered followed closely the profitability trend.

4.6.3.4. Inventories

Stock levels of the sampled Union producers developed over the period considered as follows:

Table 12
Inventories
2015/2016 2016/2017 2017/2018 RIP
Closing stocks (tonnes) 2300-2 700 3100-3610 1800-2110 4 400-5 060
Index (2015/2016 = 100) 100 133 78 187

Source: Questionnaire replies of Union producers

The Union producers increased their stock significantly during the RIP. While the Union industry built up significant
stocks during the review investigation period, it is also noted that they reached healthy profit at the same time.
Maintaining certain level of stocks are necessary in order to cover sales just before the production starts from the
new harvest. Hence, it cannot be considered as a sign of injurious situation.

4.6.3.5. Magnitude of the dumping margin and recovery from past dumping

The dumping margins found were significantly above the de minimis level and the current level of measures (see
recital (137) above). Moreover, given the spare capacity and prices of imports from the PRC (see recitals (147) and
(167)), the impact of the actual margins of dumping on the Union industry cannot be considered negligible.
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(199) The original measures were imposed in December 2008. In the review investigation period the Union industry
achieved for the first time since then a yield close to the 6,8 % target profit as determined in the original
investigation. Taking into account the overall situation of the Union industry as well and the still significant
volumes of imports from the PRC in recent years, it can be concluded that the Union industry is still fragile and
vulnerable.

4.6.4. Conclusion on material injury

(200) The Union industry has recovered from the effects of past injurious dumping. The measures in force have helped
curbing dumped imports, and with that concern considered contained, the Union industry is looking up again. As
such, measures have also helped the Union industry to focus on fair competing in an environment where the
number of international newcomers is growing rapidly. Lastly, the duties in force were a factor in the investments
decisions made throughout the period considered.

(201) Nevertheless, it cannot be concluded that the situation of the Union industry is secure. While certain injury
indicators relating to the financial performance of the Union producers — notably profitability, investments and
return on investments and cash-flow — indicate a more stable picture, these are not consolidated achievements.
Other injury indicators — in particular sales volume, market share and production — have hardly changed. Globally
assessed, the indicators clearly show that there are signs of improvement but the industry remains rather fragile.

(202) Given the above, it is concluded that the Union industry has not suffered material injury during the period
considered within the meaning of Article 3(5) of the basic Regulation.

(203) In its submission to the final disclosure the CCC submitted several comments regarding the economic situation of
the Union industry and pointed to factors, such as the general climate, imports from Turkey, that could have
contributed to the Union industry’s injurious situation. However, as stated above in recital (202) the Commission
established that the Union industry did not suffer material injury. Therefore, these comments are moot.

5. LIKELIHOOD OF RECURRENCE OF INJURY

(204) Since the Union industry did not suffer material injury during the review investigation period, the Commission
assessed whether there would be a likelihood of recurrence of injury originally caused by dumped imports from the
PRC should measures against the PRC be allowed to lapse in accordance with Article 11(2) of the basic Regulation.

(205) The Union market for canned fruit is currently stable and competitive. The investigation showed that there do not
appear to be any factors threatening the domestic industry such as a contraction in demand, changes in the pattern
of consumption, developments in technology or export performance. In addition, during the investigation the
Union industry claimed not to fear from the recent rise of imports from third countries other than the PRC because
producers from third countries compete at fair prices and their capacity is limited.

(206) To determine whether this fear is genuine, the Commission examined the production volumes and spare capacities
in the PRC, the attractiveness of the Union market and the possible impact of the price development of Chinese
import volumes and prices as well as the impact of such development on the Union industry’s sales volumes, prices
and profitability.

5.1. Production and spare capacity in the PRC

(207) As already detailed in recitals (146) to (147) above, significant spare capacities are available at the PRC. The PRC is
the largest producer of fresh mandarins in the world, and its exporting producers are capable of supplying markets
several times the size of the Union’s. These producers have a strong orientation and an incentive to sell their
products in large volumes on export markets. The recent past also shows that Chinese exporting producers can
adapt swiftly to supply the Union market with dumped imports. It must be recalled that imports of the product
concerned originating in PRC rose exponentially after the annulment judgment that rendered the original
Regulation invalid in March 2012 ().

(") Implementing Regulation (EU) No 1313/2014, recital (63).
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5.2. Impact of Chinese dumping on the Union industry

(208) Regarding import price levels, the investigation showed that should the measures in force be repealed and assuming
that import price from the country concerned and the price of the Union industry would remain the same as during
the review investigation period, the import prices would undercut the prices of the Union industry 9-11 % (all types
of product concerned). As a consequence, the Union industry is likely to lose sales volume as well as market shares
on the Union market.

(209) The Commission performed a simulation to assess the likely impact of an increase of Chinese import volumes were
likely to have on the Union industry. As soon as the Union industry’s sales and production volume decrease by
6 200 tons as a result of an increase in Chinese canned mandarins imports, the unit cost of production increases
by 7,1 %, deteriorating the situation of the Union producers and rendering them loss-making. This volume
increase would be easily achievable for the Chinese exporting producers given their large spare capacity, as
established in Section 3.7.1 above.

(210) Given that 82 % of imports from third countries other than the PRC come from Turkey, it cannot be excluded that
the dumped Chinese canned mandarins would replace some of these import volumes. At the same time, the average
sales price of Turkish imports to the Union is below the average sales price of the Union industry meaning that if
dumped Chinese canned mandarins would increase on the Union market, it would most likely first increase market
share at the expense of the Union industry, before taking over the market share of the exports from Turkish
producers to the Union. However, in any event, given the spare capacity of the Chinese producers they could easily
overtake both the market share of the other third countries (including Turkey) and the Union producers’.

5.3. Attractiveness of the Union market

(211) The size of the Union market — being the third biggest in the world — is clearly an important factor contributing to its
attractiveness. In addition, the fact that imports from the PRC have continued despite the measures in force shows
that Chinese exporting producers find the Union market attractive and are keen to continue selling on it.
Furthermore as observed after the annulment judgment that rendered the original Regulation invalid in March
2012, there is an incentive for Chinese exporting producers to shift exports from other third countries to the higher
priced Union market in case of repeal of the measures in force. Moreover, Chinese exporting producers are now
subject to additional tariffs of 25 % on shipments to their largest export market, the United States (”*). These new
tariffs are the result of the ongoing trade tensions between PRC and the United States. They are part of the tariff
actions undertaken by the United States under its current Section 301 investigation concerning China (7).

(212) In view of the above, the repeal of measures would in all likelihood result in immediate and drastic price pressure
from the PRC, backed with significant available stocks and capacities. This would force the Union industry to reduce
its prices or volumes. If the industry reduced its prices, it would see its profits turning into losses in the short term. If
the industry lost sales volumes, its unit costs would increase and reduce profitability even further. In the long term
the Union industry would have to adapt (reduce) its production capacities.

(213) Given the relatively fragile situation of the Union industry as explained in recital (201) above, combined with the
increase in the current volumes of dumped Chinese imports at a high rate is likely to have an injurious impact on
the state of the Union industry, leading to a rapid deterioration of its the financial situation.

() See ‘China: Citrus Annual’, FAS (USDA), 14 December 2018, cited above in fn. 67, p. 9.
(™ See ‘Section 301 — China’, Office of the United States Trade Representative (the ‘USTR’); available at https:/[ustr.gov/issue-areas|
enforcement/section-301-investigations/section-301-china and accessed on 24 July 2019.


https://ustr.gov/issue-areas/enforcement/section-301-investigations/section-301-china
https://ustr.gov/issue-areas/enforcement/section-301-investigations/section-301-china
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5.4. Conclusion

(214) In view of the above, the repeal of measures would in all likelihood result in immediate and drastic volume and price
pressure from the PRC, due to significant available free capacities. This would force the Union industry to reduce its
prices or volumes. If the industry reduces its prices, it would see its profits turning into losses in the short term. If the
industry loses sales volumes, it will lose market share and its unit costs would increase and reduce or erase its
profitability.

(215) Given the situation of the Union industry as described, should measures be allowed to lapse, the Union industry is
likely to suffer a rapid deterioration of its financial situation — no matter whether they choose to compete on
volume or on price. Therefore, the Commission concluded that the repeal of the measures would in all likelihood
result in a recurrence of injury to the Union industry.

6. UNION INTEREST

6.1. Preliminary remarks

(216) In accordance with Article 21 of the basic Regulation, the Commission examined whether maintaining the existing
measures against the PRC would be against the interest of the Union as a whole. The determination of the Union
interest was based on an appreciation of all the various interests involved, including those of the Union industry,
importers and users.

6.2. Interest of the Union industry

(217) Throughout the period considered, the Union industry was able to return to profitable figures again. Should
measures be repealed, the Union industry would be in a much worse situation, as described under Section 5 above
(Likelihood of recurrence of injury). Indeed considering the expected volumes and prices of imports of the product
concerned from the PRC, the Union industry would be put at serious risk in terms of lower sales prices (price
depression) and a likely return to lossmaking (see recital (212)). New investments aimed at consolidating the
companies and improving their competitiveness on the market of the like product would be hindered as well.

(218) Thus, the continuation of measures would be in the interest of the Union industry, which could in this case further
recover from the effect of continuous dumping. In contrast, the discontinuation of the measures would put a stop
to the rehabilitation of the Union industry, seriously threatening its viability, and, as a result, putting its existence at
risk, thus reducing supply and competition in the market.

6.3. Interest of unrelated importers/traders

(219) The Commission sent questionnaires to four unrelated importers/traders. Only one of these companies partially
replied.

(220) On this basis, there were no indications that the maintenance of the measures would have a significant negative
impact on the importers outweighing the positive impact of the measures on the Union industry.

6.4. Interest of users

(221) The Commission sent questionnaires to two users of the product concerned. Only one of these users sent back an
incomplete questionnaire.

(222) On this basis, there were no indications that the maintenance of the measures would have a significant negative
impact on the users outweighing the positive impact of the measures on the Union industry.
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6.5. Conclusion on Union interest

(223) In view of the above, the Commission concluded that there are no compelling reasons of Union interest against the
maintenance of the current anti-dumping measures on imports of certain prepared or preserved citrus fruits
(namely mandarins, etc.) originating in the PRC.

(224) The Commission informed all interested parties of the essential facts and considerations based on which it intended
to maintain the existing measures of the current anti-dumping measures on imports of certain prepared or preserved
citrus fruits (namely mandarins, etc.) originating in the PRC.

7. ANTI-DUMPING MEASURES

(225) 1t follows from the above that the anti-dumping measures applicable to certain prepared or preserved citrus fruits
(namely mandarins, etc.) originating in China should be maintained.

(226) To minimise the risks of circumvention due to the high difference in duty rates, special measures are needed to
ensure the application of the individual anti-dumping duties. The companies with individual anti-dumping duties
must present a valid commercial invoice to the customs authorities of the Member States. The invoice must
conform to the requirements set out in Article 1(3) of this Regulation. Imports not accompanied by that invoice
should be subject to the anti-dumping duty applicable to ‘all other companies’.

(227) While presentation of this invoice is necessary for the customs authorities of the Member States to apply the
individual rates of anti-dumping duty to imports, it is not the only element to be taken into account by the customs
authorities. Indeed, even if presented with an invoice meeting all the requirements set out in Article 1(3) of this
Regulation, the customs authorities of Member States must carry out their usual checks and may, like in all other
cases, require additional documents (shipping documents, etc.) for the purpose of verifying the accuracy of the
particulars contained in the declaration and ensure that the subsequent application of the lower rate of duty is
justified, in compliance with customs law.

(228) Should the exports by one of the companies benefiting from lower individual duty rates increase significantly in
volume after the imposition of the measures concerned, [a percentage may be introduced, depending on the case]
such an increase in volume could be considered as constituting in itself a change in the pattern of trade due to the
imposition of measures within the meaning of Article 13(1) of the basic Regulation. In such circumstances and
provided the conditions are met an anti-circumvention investigation may be initiated. This investigation may, inter
alia, examine the need for the removal of individual duty rate(s) and the consequent imposition of a country-wide
duty.

(229) If a company with an individual anti-dumping rate subsequently changes the name of its entity, it may request the
continued application of this rate. The request must be addressed to the Commission (). The request must contain
all the relevant information enabling to demonstrate that the change does not affect the right of the company to
benefit from the duty rate which applies to it.

(230) In view of Article 109 of Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council (),
when an amount is to be reimbursed following a judgment of the Court of Justice of the European Union, the
interest to be paid should be the rate applied by the European Central Bank to its principal refinancing operations,
as published in the C series of the Official Journal of the European Union on the first calendar day of each month.

(231) The measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion of the Committee established by
Article 15(1) of Regulation (EU) 2016/1036.

() European Commission, Directorate-General for Trade, Directorate H, Rue de la Loi 170, 1040 Brussels, Belgium.

(") Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable
to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No
1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and
repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 (OJ L 193, 30.7.2018, p. 1).
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. A definitive anti-dumping duty is imposed on imports of prepared or preserved mandarins (including tangerines and
satsumas), clementines, wilkings and other similar citrus hybrids, not containing added spirit, whether or not containing
added sugar or other sweetening matter, and as currently defined under HS heading 2008, currently falling under CN
codes 2008 30 55, 2008 30 75 and ex2008 3090 (TARIC codes 2008 3090 61, 2008 30 90 63, 2008 30 90 65,
2008 30 90 67 and 2008 30 90 69) and originating in the People’s Republic of China.

2. The rate of the definitive anti-dumping duty applicable to the net, free-at-Union-frontier price, before duty, of the
products described in paragraph 1 and produced by the companies listed below, shall be as follows.

Company EUP({i/Tonne.net TARIC additional

product weight code
Yichang Rosen Foods Co., Ltd, Yichang, Zhejiang 531,2 A886
Zhejiang Taizhou Yiguan Food Co. Ltd, Huangyan, Zhejiang 361,4 A887
Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd, Dangyang City, Hubei Province 489,7 A888
Zhejiang Juzhou Foods Co., Ltd, Sanmen, Zhejiang 499,9 C528
Cooperating exporting producers not included in the sample listed in the Annex 499,6 A889
All other companies 531,2 A999

3. The application of the individual duty rate specified for the companies mentioned in paragraph 2 shall be conditional
upon presentation to the customs authorities of the Member States of a valid commercial invoice, on which shall appear a
declaration dated and signed by an official of the entity issuing such invoice, identified by his/her name and function,
drafted as follows: I, the undersigned, certify that the (volume) of [product concerned] sold for export to the European
Union covered by this invoice was manufactured by [company name and address] [TARIC additional code] in [country
concerned]. I declare that the information provided in this invoice is complete and correct.” If no such invoice is presented,
the duty rate applicable to ‘all other companies’ shall apply.

Article 2

1. In cases where goods have been damaged before entry into free circulation and, therefore, the price actually paid or
payable is adjusted for the determination of the customs value pursuant to Article 132 of Commission Implementing
Regulation (EU) 2015/2447 (") the amount of anti-dumping duty, calculated on the basis of Article 1 above, shall be
reduced by a percentage which corresponds to the adjustment of the price actually paid or payable.

2. Unless otherwise specified, the provisions in force concerning customs duties shall apply.

Article 3

Article 1(2) may be amended by adding a new exporting producer to the cooperating companies not included in the sample
and thus subject to the weighted average duty rate of 499,6 EUR/Tonne net product weight where any new exporting
producer in the People’s Republic of China provides sufficient evidence to the Commission that it:

(a) did not export to the Union the product described in Article 1(1) during the original investigation period (1 October
2006 to 30 September 2007);

(7) Commission Implementing Regulation (EU) 2015/2447 of 24 November 2015 laying down detailed rules for implementing certain
provisions of Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of the Council laying down the Union Customs Code
(OJ L 343, 29.12.2015, p. 558).
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(b) is not related to any of the exporting producers in the People’s Republic of China which are subject to the measures
imposed by this Regulation; and

(c) has either actually exported to the Union the product concerned or has entered into an irrevocable contractual
obligation to export a significant quantity to the Union after the end of the review investigation period.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 21 October 2020.

For the Commission
The President
Ursula VON DER LEYEN
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ANNEX

Cooperating Chinese exporting producers not included in the sample:

Hunan Pointer Foods Co., Ltd., Yongzhou, Hunan

Ningbo Pointer Canned Foods Co., Ltd, Xiangshan, Ningbo
Yichang Jiayuan Foodstuffs Co., Ltd, Yichang, Hubei

Ninghai Dongda Foodstuff Co., Ltd, Ningbo, Zhejiang
Huangyan No 2 Canned Food Factory, Huangyan, Zhejiang
Zhejiang Fomdas Foods Co., Ltd, Xinchang, Zhejiang
Toyoshima Share Yidu Foods Co., Ltd, Yidu, Hubei

Guangxi Guiguo Food Co., Ltd, Guilin, Guangxi

Zhejiang Juda Industry Co., Ltd, Quzhou, Zhejiang

Zhejiang Iceman Group Co., Ltd, Jinhua, Zhejiang

Ningbo Guosheng Foods Co., Ltd, Ninghai

Yi Chang Yin He Food Co., Ltd, Yidu, Hubei

Yongzhou Quanhui Canned Food Co., Ltd, Yongzhou, Hunan
Ningbo Orient Jiuzhou Food Trade & Industry Co., Ltd, Yinzhou, Ningbo
Guangxi Guilin Huangguan Food Co., Ltd, Guilin, Guangxi

Ningbo Wuzhouxing Group Co., Ltd, Mingzhou, Ningbo
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DECISIONS

COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) 2020/ 1535
of 21 October 2020

amending the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU concerning animal health control
measures relating to African swine fever in certain Member States

(notified under document C(2020) 7388)

(Text with EEA relevance)

THE EUROPEAN COMMISSION,
Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Directive 89/662/EEC of 11 December 1989 concerning veterinary checks in intra-Community
trade with a view to the completion of the internal market (!), and in particular Article 9(4) thereof,

Having regard to Council Directive 90/425/EEC of 26 June 1990 concerning veterinary checks applicable in intra-Union
trade in certain live animals and products with a view to the completion of the internal market (3, and in particular
Article 10(4) thereof,

Having regard to Council Directive 2002/99/EC of 16 December 2002 laying down the animal health rules governing the
production, processing, distribution and introduction of products of animal origin for human consumption (), and in
particular Article 4(3) thereof,

Whereas:

(I)  Commission Implementing Decision 2014/709/EU (¥) lays down animal health control measures in relation to
African swine fever in certain Member States, where there have been confirmed cases of that disease in domestic or
feral pigs (the Member States concerned). The Annex to that Implementing Decision demarcates and lists certain
areas of the Member States concerned in Parts I to IV thereof, differentiated by the level of risk based on the
epidemiological situation as regards that disease. The Annex to Implementing Decision 2014/709/EU has been
amended several times to take account of changes in the epidemiological situation in the Union as regards African
swine fever that need to be reflected in that Annex. The Annex to Implementing Decision 2014/709/EU was last
amended by Commission Implementing Decision (EU) 2020/1402 (°), following changes in the epidemiological
situation as regards that disease in Poland, and in Germany close to the border with Poland.

(2)  Council Directive 2002/60/EC (%) lays down the minimum Union measures to be taken for the control of African
swine fever. In particular, Article 9 of Directive 2002/60/EC provides for the establishment of a protection zone and
a surveillance zone when African swine fever has been officially confirmed in pigs on a holding, and Articles 10
and 11 of that Directive lay down the measures to be taken in the protection and surveillance zones in order to
prevent the spread of that disease. In addition, Article 15 of Directive 2002/60/EC lays down the measures to be
taken where African swine fever has been confirmed in feral pigs. Recent experience has shown that the measures

(') OJL 395,30.12.1989,p. 13.

() OJL224,18.8.1990, p. 29.

() OJL18,23.1.2003, p. 11.

() Commission Implementing Decision 2014/709/EU of 9 October 2014 concerning animal health control measures relating to African

swine fever in certain Member States and repealing Implementing Decision 2014/178/EU (OJ L 295, 11.10.2014, p. 63).

() Commission Implementing Decision (EU) 2020/1402 of 5 October 2020 amending the Annex to Implementing Decision
2014/709/EU concerning animal health control measures relating to African swine fever in certain Member States (O] L 324,
6.10.2020, p. 37).

(®) Council Directive 2002/60/EC of 27 June 2002 laying down specific provisions for the control of African swine fever and amending

Directive 92/119/EEC as regards Teschen disease and African swine fever (O] L 192, 20.7.2002, p. 27).



L 351/38 Official Journal of the European Union 22.10.2020

laid down in Directive 2002/60/EC are effective in controlling the spread of that disease, and in particular, the
measures providing for the cleaning and disinfecting of infected holdings and the other measures related to the
eradication of that disease in domestic and feral pig populations.

(3)  Since the date of adoption of Implementing Decision (EU) 2020/1402, there have been new occurrences of African
swine fever in domestic pigs in Romania. Additionally, there have been new occurrences of African swine fever in
feral pigs in Poland and Slovakia.

4 Also, the epidemiological situation in certain areas of Poland, Latvia and Lithuania has improved as regards domestic
P g p g
pigs, due to the measures being applied by these Member States in accordance with Directive 2002/60/EC.

(5)  InOctober 2020, one case of African swine fever in a feral pig was observed in the district of stubicki in Poland in an
area currently listed in Part I of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU. This case of African swine fever
in a feral pig constitutes an increased level of risk, which should be reflected in that Annex. Accordingly, this area of
Poland currently listed in Part I of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU, affected by this recent case of
African swine fever, should now be listed in Part II of that Annex instead of in Part I thereof.

(6)  In October 2020, one outbreak of African swine fever in domestic pigs was observed in the Region of Maramures in
Romania in an area listed in Part IIl of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU, located in close
proximity to an area currently listed in Part II thereof. This outbreak of African swine fever in domestic pigs
constitutes an increased level of risk, which should be reflected in that Annex. Accordingly, this area of Romania
currently listed in Part II of that Annex, that is in close proximity to the area listed in Part III affected by this recent
outbreak of African swine fever, should now be listed in Part III of that Annex instead of in Part II thereof

(7)  Also in October 2020, one case of African swine fever in a feral pig was observed in the district of Vranov nad
Toplou in Slovakia in an area listed in Part II of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU, located in close
proximity to an area currently listed in Part I thereof. This case of African swine fever in a feral pig constitutes an
increased level of risk, which should be reflected in that Annex. Accordingly, this area of Slovakia currently listed in
Part I of that Annex, that is in close proximity to an area listed in Part II affected by this recent case of African swine
fever, should now be listed in Part II of that Annex instead of in Part I thereof.

(8)  In order to take account of recent developments in the epidemiological situation of African swine fever in the Union,
and in order to combat the risks associated with the spread of that disease in a proactive manner, new high-risk areas
of a sufficient size should be demarcated for Poland, Slovakia and Romania and duly listed in Parts [, I and III of the
Annex to Implementing Decision 2014/709/EU.

(9)  Furthermore, taking into account the effectiveness of the measures being applied in Poland in accordance with
Directive 2002/60/EC, and in particular those laid down in Article 10(4)(b) and Article 10(5) thereof, and in line
with the risk mitigation measures for African swine fever set out in the Terrestrial Animal Health Code of the World
Organisation for Animal Health (the OIE Code), certain areas in the Voivodeship of Podlaskie, Lubelskie and
Warminsko-Mazurskie in Poland, currently listed in Part IIT of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU
should now be listed instead in Part II of that Annex, due to the absence of outbreaks of African swine fever in
those areas for the past twelve months in accordance with the provisions of the OIE Code.

(10) Also, taking into account the effectiveness of the measures being applied in Latvia in accordance with Directive
2002/60/EC, and in particular those laid down in Article 10(4)(b) and Article 10(5) thereof, and in line with the risk
mitigation measures for African swine fever set out in the OIE Code, certain areas in the counties of Aizputes,
Alsungas and Kuldigas in Latvia, currently listed in Part III of the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU
should now be listed instead in Part II of that Annex, in view of the expiry of the period of three months from the
date of the final cleaning and disinfection of the infected holdings and due to the absence of African swine fever
outbreaks in those areas for the past three months in accordance with the provisions of the OIE Code.
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(11) Additionally, taking into account the effectiveness of the measures being applied in Lithuania in accordance with
Directive 2002/60/EC, and in particular those laid down in Article 10(4)(b) and Article 10(5) thereof, and in line
with the risk mitigation measures for African swine fever set out in the OIE Code, certain areas in the counties of
Alytus, Kaunas and Marijampolé in Lithuania currently listed in Part III of the Annex to Implementing Decision
2014/709/EU should now be listed instead in Part II of that Annex, due to the absence of African swine fever
outbreaks in those areas during the past twelve months in accordance with the provisions of the OIE Code.

(12) Given the urgency of the epidemiological situation in the Union as regards the spread of African swine fever, it is
important that the amendments made to the Annex to Implementing Decision 2014/709/EU by this Decision take
effect as soon as possible.

(13) The measures provided for in this Decision are in accordance with the opinion of the Standing Committee on Plants,
Animals, Food and Feed,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Implementing Decision 2014/709/EU is replaced by the text set out in the Annex to this Decision.
Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 21 October 2020.

For the Commission
Stella KYRIAKIDES
Member of the Commission
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ANNEX

The Annex to Implementing Decision 2014/709/EU is replaced by the following:

‘ANNEX

PART ]

1. Belgium

Les zones suivantes en Belgique:

dans la province de Luxembourg:

— la zone est délimitée, dans le sens des aiguilles d’'une montre, par:

Frontiere avec la France,

Rue Mersinhat a Florenville,

La N818 jusque son intersection avec la N83,

La N83 jusque son intersection avec la N8 84,

La N884 jusque son intersection avec la N824,

La N824 jusque son intersection avec Le Routeux,
Le Routeux,

Rue d’Orgéo,

Rue de la Vierre,

Rue du Bout-d’en-Bas,

Rue Sous I'Eglise,

Rue Notre-Dame,

Rue du Centre,

La N845 jusque son intersection avec la N85,

La N85 jusque son intersection avec la N40,

La N40 jusque son intersection avec la N802,

La N802 jusque son intersection avec la N825,

La N825 jusque son intersection avec la E25-E411,
La E25-E411 jusque son intersection avec la N40,
N40: Burnaimont, Rue de Luxembourg, Rue Ranci, Rue de la Chapelle,
Rue du Tombois,

Rue Du Pierroy,

Rue Saint-Orban,

Rue Saint-Aubain,

Rue des Cottages,

Rue de Relune,

Rue de Rulune,

Route de 'Ermitage,

N87: Route de Habay,

Chemin des Ecoliers,

Le Routy,

Rue Burgknapp,

Rue de la Halte,
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— Rue du Centre,

— Rue de I'Eglise,

— Rue du Marquisat,

— Rue de la Carriere,

— Rue de la Lorraine,

— Rue du Beynert,

— Millewée,

— Rue du Tram,

— Millewée,

— N4: Route de Bastogne, Avenue de Longwy, Route de Luxembourg,
— Frontiére avec le Grand-Duché de Luxembourg,

— Frontiére avec la France, jusque son intersection avec la Rue Mersinhat a Florenville.

2. Estonia
The following areas in Estonia:

— Hiiu maakond.

3. Hungary
The following areas in Hungary:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650,
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850,
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750,
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kodszama vadgazdalkodasi egységeinek teljes
teriilete,

— Bacs-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250,
603750 és 603850 kodszami vadgazddlkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Budapest 1 koédszdmd, vadgazdalkoddsi tevékenységre nem alkalmas teriilete,

— Csongrdd-Csandd megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kodszamii
vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350,
402360, 402850, 402950, 403050, 403250, 403350, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960,
403970, 404570, 404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950, 406050,
406150, 406550, 406650 és 406750 kodszamii vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Jdsz-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560,
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kddszamu vadgazdalkoddsi
egységeinek teljes teriilete,

— Komdrom-Esztergom megye 250150, 250250, 250350, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 250850,
250950, 251050, 251150, 251250, 251350, 251360, 251450, 251550, 251650, 251750, 251850, 252150
és 252250, kdédszdmii vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250,
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550,
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575 050,575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750,
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050,
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450,
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550,
579650, 579750, 580250 és 580450 kodszdmu vadgazdilkoddsi egységeinek teljes teriilete.

4. Latvia
The following areas in Latvia:
— Pavilostas novada Vergales pagasts,

— Stopinu novada dala, kas atrodas uz rietumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un
Daugulupites,
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— Grobinas novads,

— Rucavas novada Dunikas pagasts.

5. Lithuania
The following areas in Lithuania:
— Klaipédos rajono savivaldybés: Agluonény, Priekulés, Veivirzény, Judrény, Endriejavo ir VéZaiciy senitnijos,
— Kretingos rajono savivaldybés: Darbény, Kretingos ir Zalgirio senifinijos,
— Plungés rajono savivaldybés: Nausodzio sen dalis nuo kelio 166 j pietry¢ius ir Kuliy seniinija,

— Skuodo rajono savivaldybés: Lenkimy, Mosédzio, Skuodo, Skuodo miesto senitinijos.

6. Poland
The following areas in Poland:
w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:
— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycienskim,

— gminy Janowiec KoScielny, Janowo i cz¢$¢ gminy Kozlowo polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge
taczacyg miejscowosci Raczki — Kownatki — Gardyny w powiecie nidzickim,

— powiat dzialdowski,

— gmina Dgbréwno w powiecie ostrédzkim,

— gminy Kisielice, Susz, lawa z miastem fawa, Lubawa z miastem Lubawa, w powiecie itawskim,
— gmina Grodziczno w powiecie nowomiejskim,

w wojewodztwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyzew i cz¢$¢ gminy Kulesze Koscielne potozona
na potudnie od linii wyznaczonej przez lini¢ koleja w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogréd, Sniadowo i Zbéjna w powiecie tomzyniskim,

— gminy Szumowo, Zambréw z miastem Zambrow i czg$¢ gminy Kolaki Koécielne polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez lini¢ kolejowa w powiecie zambrowskim,

w wojewodztwie mazowieckim:
— powiat ostrofecki,
— powiat miejski Ostroleka,

— gminy Bielsk, Brudzefi Duzy, Drobin, Gabin, tack, Nowy Duninéw, Radzanowo, Stupno i Stara Biala w powiecie
plockim,

— powiat miejski Plock,
— powiat sierpecki,
— powiat Zuromifski,

— gminy Andrzejewo, Brok, Stary Lubotyn, Szulborze Wielkie, Wasewo, Ostréw Mazowiecka z miastem Ostréw
Mazowiecka, cz¢$¢ gminy Malkinia Gérna polozona na péinoc od rzeki Brok w powiecie ostrowskim,

— gminy Dzierzgowo, Lipowiec Koscielny, miasto Mlawa, Radzandw, Szrefisk, Szydlowo i Wieczfnia Koscielna, w
powiecie mlawskim,

— powiat przasnyski,
— powiat makowski,

— gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pultusk i cz¢s¢ gminy Winnica polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge
taczacyg miejscowosci Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie puttuskim,

— gminy Braniszczyk, Dlugosiodto, Rzaénik, Wyszkéw, Zabrodzie i czg$¢ gminy Somianka potozona na pétnoc od
linii wyznaczonej przez droge nr 62 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Kowala, Wierzbica, czg¢$¢ gminy Wolanéw potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 12 w
powiecie radomskim,
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— powiat miejski Radom,

— powiat szydlowiecki,

— powiat gostynifiski,

w wojewodztwie podkarpackim:

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Rozwienica, w powiecie jarostawskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Medyka, Orly, Zurawica, Przemysl w powiecie przemyskim,
— powiat miejski Przemys],

— gminy Ga¢, Jawornik Polski, Kaficzuga, cze$¢ gminy wiejskiej Przeworsk polozona na zachéd od miasta Przeworsk i
na zachdéd od linii wyznaczonej przez autostrade A4 biegnaca od granicy z gming Tryficza do granicy miasta
Przeworsk, czg§¢ gminy Zarzecze polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 1594R biegnaca od
poinocnej granicy gminy do miejscowosci Zarzecze oraz na potudnie od linii wyznaczonej przez drogi nr 1617R
oraz 1619R biegnaca do poludniowej granicy gminy w powiecie przeworskim,

— powiat faficucki,

— gminy Trzebownisko, Glogéw Malopolski i czes¢ gminy Sokotéw Malopolski polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 875 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Dzikowiec, Kolbuszowa, Niwiska i Ranizéw w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Borowa, Czermin, Gawluszowice, Mielec z miastem Mielec, Padew Narodowa, Przectaw, Tuszéw Narodowy
w powiecie mieleckim,

w wojewddztwie Swigtokrzyskim:

— powiat opatowski,

— powiat sandomierski,

— gminy Bogoria, Lubnice, Olesnica, Osiek, Polaniec, Rytwiany i Staszéw w powiecie staszowskim,
— gmina Skarzysko Koscielne w powiecie skarzyskim,

— gmina Wachock, czg§¢ gminy Brody polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 9 oraz na
poludniowy - zachdéd od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegngca od pdéinocnej granicy gminy do
skrzyzowania w miejscowosci Lipie, droge biegnaca od miejscowosci Lipie do wschodniej granicy gminy oraz na
péinoc od drogi nr 42 i cze$¢ gminy Mirzec polozona na zachdéd od linii wyznaczonej przez droge nr 744
biegnaca od poludniowej granicy gminy do miejscowosci Tychéw Stary a nastepnie przez droge nr 0566T biegnaca
od miejscowosci Tychéw Stary w kierunku péinocno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,
— gminy Gowarczéw, Kofiskie i Staporkéw w powiecie koneckim,
w wojewddztwie 16dzkim:

— gminy Lyszkowice, Kocierzew Potudniowy, Kiernozia, Chgs$no, Niebor6éw, cze$¢ gminy wiejskiej Lowicz potozona
na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 92 biegnacej od granicy miasta Lowicz do zachodniej granicy
gminy oraz cze¢$¢ gminy wiejskiej Lowicz polozona na wschéd od granicy miasta Lowicz i na péinoc od granicy
gminy Nieboréw w powiecie lowickim,

— gminy Biala Rawska, Cieladz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka i Regnéw w powiecie rawskim,
— powiat skierniewicki,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Biataczéw, Mniszkéw, Paradyz, Stawno i Zarnéw w powiecie opoczyniskim,

— gminy Czerniewice, Inowl6dz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszoéw Mazowiecki z miastem Tomaszéw Mazowiecki i
Zelechlinek w powiecie tomaszowskim,

w wojewodztwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz cze$¢ gminy Nowy Dwor Gdanski polozona na potudniowy -
zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 55 biegnaca od potudniowej granicy gminy do skrzyzowania z droga
nr 7, nastepnie przez droge nr 7 i S7 biegnacg do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Mitoradz, Nowy Staw, Malbork z miastem Malbork w powiecie malborskim,
— gminy Mikolajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdanski,
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— Miasto Gdanisk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzynski,

w wojewodztwie lubuskim:

— gminy Miedzyrzecz, Pszczew, czg$¢ gminy Trzciel polozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 92 w
powiecie miedzyrzeckim,

— cze$¢ gminy Lubrza polozona na pénoc od linii wyznaczonej przez autostrade A2, cze$¢ gminy Lagéw polozona
na pétnoc od linii wyznaczonej przez autostrade A2, czg§¢ gminy Swiebodzin polozona na pédlnoc od linii
wyznaczonej przez autostrade A2w powiecie $wiebodzinskim,

— gminy Goérzyca, O$no Lubuskie powiecie stubickim,

— gminy Krzeszyce, Storisk, Sulecin i czg§¢ gminy Torzym potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez autostrade
A2 w powiecie sulgcinskim,

— gmina Kostrzyn nad Odrg i Witnica w powiecie gorzowskim,

w wojewddztwie dolnoslgskim:

— gminy Bolestawiec z miastem Bolestawiec, Gromadka i Osiecznica w powiecie bolestawieckim,
— gmina Wegliniec w powiecie zgorzeleckim,

— gmina Chocianéw i cz¢$¢ gminy Przemkéw polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 12 w
powiecie polkowickim,

— gmina Jemielno, Niechlow i Géra w powiecie gorowskim,
— gmina Rudna i Lubin z miastem Lubin w powiecie lubifiskim,
w wojewddztwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Rydzyna, czes¢ gminy Swieciechowa potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge
nr 12w powiecie leszczynskim,

— cz¢$¢ gminy Kwilcz polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 24, czg$¢ gminy Miedzychdd
potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 24 w powiecie miedzychodzkim,

— gminy Lwéwek, Kuslin, Opalenica, cze¢$¢ gminy Miedzichowo potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge
nr 92, cze$¢ gminy Nowy Tomysl polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 305 w powiecie
nowotomyskim,

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i cz¢$¢ gminy Kamieniec polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez
droge nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Czempif, miasto Ko$cian, cz¢$¢ gminy wiejskiej Koscian polozona na pétnocny - zachdd od linii
wyznaczonej przez droge nr 5 oraz na wschod od linii wyznaczonej przez kanal Obry, cze$¢ gminy Krzywin
potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez kanat Obry w powiecie koscianskim,

— powiat miejski Poznan,

— gminy Swarzgdz, Pobiedziska, Czerwonak, Mosina, miasto Lubon, miasto Puszczykowo, czg$¢ gminy Komorniki
potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 5, cze$¢ gminy Steszew polozona na potudniowy —
wschéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 5 i 32 i czg$¢ gminy Kérnik polozona na zachdéd od linii
wyznaczonych przez drogi: nr S11 biegnacg od pélnocnej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 434 i droge
nr 434 biegnaca od tego skrzyzowania do poludniowej granicy gminy, cz¢s¢ gminy Rokietnica polozona na
potudniowy zachdd od linii kolejowej biegnacej od péinocnej granicy gminy w miejscowosci Krzyszkowo do
poludniowej granicy gminy w miejscowosci Kiekrz oraz cz¢$¢ gminy wiejskiej Murowana Goslina polozona na
potudnie od linii kolejowej biegnacej od pdinocnej granicy miasta Murowana Go$lina do péinocno-wschodniej
granicy gminy w powiecie poznanskim,

— gmina Kiszkowo i cz¢$¢ gminy Klecko potozona na zachdd od rzeki Mata Welna w powiecie gnieZnieniskim,

— gminy Lubasz, Czarnkéw z miastem Czarnkéw, cze$¢ gminy Polajewo na polozona na péinoc od drogi laczacej
miejscowosci Chraplewo, Tarnéwko-Boruszyn, Krosin, Jakubowo, Polajewo - ul. Ryczywolska do péinocno-
wschodniej granicy gminy oraz cze$¢ gminy Wielefi polozona na potudnie od linii kolejowej biegnacej od
wschodniej granicy gminy przez miasto Wieleit i miejscowo$¢ Herburtowo do zachodniej granicy gminy w
powiecie czarnkowsko-trzcianeckim,
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— gminy Pniewy, Ostrorég, Wronki, miasto Szamotuly i czg$¢ gminy Szamotuly polozona na zachéd od zachodniej
granicy miasta Szamotuly i na potudnie od linii kolejowej biegnacej od poludniowej granicy miasta Szamotuly, do
poludniowo-wschodniej granicy gminy oraz cz¢$¢ gminy Obrzycko potozona na zachdd od drogi nr 185 laczacej
miejscowosci Gaj Maly, Stopanowo i Obrzycko do pétnocnej granicy miasta Obrzycko, a nastegpnie na zachdd od
drogi przebiegajacej przez miejscowo$¢ Chraplewo oraz cze$¢ gminy Duszniki polozona na zachdéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 306 biegnacg od potudniowej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 92 oraz na
pdinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 92 biegnaca od wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga
nr 306, cze$¢ gminy Kazmierz polozona na péinoc i na zachéd od linii wyznaczonych przez drogi: nr 92 biegnaca
od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga faczaca miejscowosci Witkowice — Gorszewice — Kazmierz
(wzdluz ulic Czere$niowa, Dworcowa, Marii Konopnickiej) — Chlewiska, biegnaca do wschodniej granicy gminy w
powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyn w powiecie chodzieskim,
— gminy Miescisko, Skoki i Wagrowiec z miastem Wagrowiec w powiecie wagrowieckim,

— gmina Dobrzyca i cz¢§¢ gminy Gizalki polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 443 w powiecie
pleszewskim,

— gmina Zagéréw w powiecie stupeckim,
— gmina Pyzdry w powiecie wrzesifiskim,

— gminy Kotlin, Zerkéw i cz¢$¢ gminy Jarocin potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez drogi nr S11i 15 w
powiecie jarocifiskim,

— gmina Rozdrazew, cz¢$¢ gminy Kozmin Wielkopolski potozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 15,
czg$¢ gminy Krotoszyn polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 15 oraz na wschéd od granic
miasta Krotoszyn w powiecie krotoszynskim,

— gminy Nowe Skalmierzyce, Raszkow, Ostroéw Wielkopolski z miastem Ostréw Wielkopolski w powiecie
ostrowskim,

— powiat miejski Kalisz,

— gminy Cekéw — Kolonia, Godziesze Wielkie, KoZminek, Liskéw, Mycielin, Opatéwek, Szczytniki w powiecie
kaliskim,

— gmina Malandéw i cz¢$¢ gminy Tuliszkéw polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 72 w powiecie
tureckim,

— gminy Rychwal, Rzgéw, cz¢$¢ gminy Grodziec polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 443, czesé
gminy Stare Miasto polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez autostrade nr A2 w powiecie koniiskim.
7. Slovakia
The following areas in Slovakia:
— the whole district of Vranov nad Toplou, except municipalities included in part II,
— the whole district of Humenné,
— the whole district of Snina,
— the whole district of Sobrance, except municipalities included in part III
— in the district of Michalovce municipality Strazske,

— in the district of Gelnica, the whole municipalities of Uhornd, Smolnicka Huta, Mni$ek nad Hnilcom, Prakovee,
Helcmanovee, Gelnica, Kojsov, Velky Folkmadr, Jaklovce, Zakarovce, Margecany, Henclovd and Stard Voda,

— in the district of PreSov, the whole municipalities of Klenov, Miklusovce, Sedlice, Suchd dolina, Janov, Radatice,
Lubovec, Licartovce, Drienovskd Nova Ves, Kendice, Petrovany, Drienov, Lemesany, Janovik, Bretejovce, Seniakovce,
Sari$ské Bohdanovce, Varhaniovce, Brestov Mirkovce, Zehfia, and Cervenica,

— Dulova Ves, Ziborské, }(okoﬁovce, Atzranovce, Lesicek, Zlatd Bana, Ruskd Novad Ves, Teriakovce, Podhradnik,
Okruznd, Trnkov,Vy3$na Sebastovd and Sari$skd Poruba,

— in the district of Rozfiava, the whole municipalities of Brzotin, Go¢altovo, Honce, Jovice, Kruznd, Kunové Teplica,
Paca, Paskova, Paskovd, Rakovnica,

— Rozloznd, Roznavské Bystré, Roziiava, Rudnd, Stitnik, Vidové, Cu¢ma and Betliar,

— in the district of Reviica, the whole municipalities of Drzkovce, Chvalovd, Gemerské Teplice, Gemersky Sad, Hucin,
Jelsava, Levdre, Licince, NadraZ, Prihradzany, Sekeresovo, Sivetice, Kamenany, Visiiové, Rybnik and Sésa,

— in the district of Michalovce, the whole municipality of Strézske,
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— in the district of Rimavskd Sobota, municipalities located south of the road No.526 not included in Part II,

— in the district of Lucenec, the whole municipalities of Tren¢, Velkd nad Iplom, JelSovec, Panické Dravce, Lucenec,
Kalonda, Rapovce, Trebelovce, Muéin, Lipovany, Ples, Filakovské Kovace, Ratka, Filakovo, Biskupice, Belina,
Radzovce, Cakanovce, Siatorskd Bukovinka, Camovce, Surice, Hali¢, Maskovd, Lubore¢, Sid and Pr3a,

— in the district of Velky Krt§, the whole municipalities of Ipelské Predmostie, Velkd Ves nad Iplom, Secianky,
Klenany, Hrusov, Vinica, Balog nad Iplom, Dolinka, Kosihy nad Iplom, Durkovce, Sirdkov, Kamenné Kosihy,
Selany, Velkd Calomija, Mald Calomija, Koldre, Trebusovce, Chrastince, Lesenice, Slovenské Darmoty, Opatovské
Novéa Ves, Bitorovd, Nenince, Zihorce, Zelovce, Sklabind, Novd Ves, Obeckov, Vrbovka, Kiarov, Kovicovce,
Zombor, Oloviry, Celare, Glabusovce, Vel'ké Straciny, Malé Straciny, Maly Krtfs, Velky Krtfs, Potor, Velké Zlievce,
Malé Zlievce, Busince, Mula, Luboriecka, Dolnd Strehovd, Vieska, Slovenské Klacany, Hornd Strehovd, Chrtany and
Zavada.

8. Greece
The following areas in Greece:
— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),
— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos,
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),
— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio,
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of lasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community
department of Amaxades (in lasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),
— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko,
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota,
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos,
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori,
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia,
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto,
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano
Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori,
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).
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PART II

1. Belgium

Les zones suivantes en Belgique:

dans la province de Luxembourg:

— la zone est délimitée, dans le sens des aiguilles d’'une montre, par:
— La Rue de la Station (N85) a Florenville jusque son intersection avec la N894,
— La N894 jusque son intersection avec la rue Grande,
— La rue Grande jusque son intersection avec la rue de Neufchateau,
— La rue de Neufchiteau jusque son intersection avec Hosseuse,
— Hosseuse,
— La Roquignole,
— Les Chanviéres,
— La Fosse du Loup,
— Le Sart,
— La N801 jusque son intersection avec la rue de 'Accord,
— La rue de 'Accord,
— Larue du Fet,
— La N40 jusque son intersection avec la E25-E411,
— La E25-E411 jusque son intersection avec la N81 au niveau de Weyler,
— La N81 jusque son intersection avec la N883 au niveau d’Aubange,
— La N883 jusque son intersection avec la N88 au niveau d’Aubange,
— La N88 jusque son intersection avec la N811,
— La N811 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour,
— La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N88,

— La N88 (rue Baillet Latour, rue Fontaine des Dames, rue Yvan Gils, rue de Virton, rue de Gérouville, Route de
Meix) jusque son intersection avec la N981,

— LaN981 (rue de Virton) jusque son intersection avec la N83,

— La N83 (rue du Faing, rue de Bouillon, rue Albert ler, rue d’Arlon) jusque son intersection avec la N85 (Rue de la
Station) a Florenville.

2. Bulgaria
The following areas in Bulgaria:
— the whole region of Haskovo,
— the whole region of Yambol,
— the whole region of Stara Zagora,
— the whole region of Pernik,
— the whole region of Kyustendil,
— the whole region of Plovdiv,
— the whole region of Pazardzhik,
— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Burgas excluding the areas in Part IIL

3. Estonia
The following areas in Estonia:

— Eesti Vabariik (vilja arvatud Hiiu maakond).
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Hungary
The following areas in Hungary:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050,
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350,
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050,
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kdédszdmu vadgazdalkoddsi
egységeinek teljes teriilete,

— Borsod-Abadj-Zemplén megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységének teljes teriilete,

— Fejér megye 403150, 403160, 403260, 404250, 404550, 404560, 405450, 405550, 405650, 406450
és 407050 kodszamu vadgazdalkoddsi egységeinek teljes tertilete,

— Hajda-Bihar megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységének teljes teriilete,
— Heves megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységének teljes teriilete,

— Jasz-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150,
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850,
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950,
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950,
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kdédszamu
vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Komdrom-Esztergom megye: 251950, 252050, 252350, 252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850,
252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 253350, 253450 és 253550 kodszdmu vadgazdalkoddsi
egységeinek teljes teriilete,

— Nograd megye valamennyi vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150,
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250,
580050 és 580150 kodszami vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Szabolcs-Szatmar-Bereg megye valamennyi vadgazdalkodasi egységének teljes teriilete.

. Latvia

The following areas in Latvia:
— AdaZzu novads,

— Aizputes novada Aizputes, Ciravas un LaZas pagasts, Kalvenes pagasta dala uz rietumiem no cela pie Vartajas upes
lidz autocelam A9, uz dienvidiem no autocela A9, uz rietumiem no autocela V1200, Kazdangas pagasta dala uz
rietumiem no cela V1200, P115, P117, V1296, Aizputes pilséta,

— Aglonas novads,
— Aizkraukles novads,
— Aknistes novads,
— Alojas novads,

— Alsungas novads,
— Aliiksnes novads,
— Amatas novads,
— Apes novads,

— Auces novads,

— Babites novads,
— Baldones novads,
— Baltinavas novads,
— Balvu novads,

— Bauskas novads,
— Beverinas novads,
— Brocénu novads,

— Burtnieku novads,
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Carnikavas novads,
Césu novads
Cesvaines novads,
Ciblas novads,
Dagdas novads,
Daugavpils novads,
Dobeles novads,
Dundagas novads,
Durbes novads,
Engures novads,
Erglu novads,
Garkalnes novads,
Gulbenes novads,
lecavas novads,
Tkskiles novads,
Ilikstes novads,
Incukalna novads,
Jaunjelgavas novads,
Jaunpiebalgas novads,
Jaunpils novads,
Jekabpils novads,
Jelgavas novads,
Kandavas novads,
Karsavas novads,
Keguma novads,
Kekavas novads,
Kocénu novads,
Kokneses novads,
Kraslavas novads,
Krimuldas novads,

Krustpils novads,

Kuldigas novada, Laidu pagasta dala uz ziemeliem no autocela V1296, Padures, Rumbas, Rendas, Kabiles, Varmes,

Pel¢u, Edoles, Ivandes, Kurmales, Turlavas, Gudenieku un Snépeles pagasts, Kuldigas pilséta,

Lielvardes novads,
Ligatnes novads,
Limbazu novads,
Livanu novads,
Lubanas novads,
Ludzas novads,
Madonas novads,
Malpils novads,
Marupes novads,
Mazsalacas novads,

Meérsraga novads,
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Nauks$énu novads,

Neretas novads,

Ogres novads,

Olaines novads,

Ozolnieku novads,
Pargaujas novads,
Pavilostas novada Sakas pagasts, Pavilostas pilséta,
Plavinu novads,

Preilu novads,

Priekules novads,

Priekulu novads,

Raunas novads,

republikas pilséta Daugavpils,
republikas pilséta Jelgava,
republikas pilséta Jekabpils,
republikas pilséta Jarmala,
republikas pilséta Rézekne,
republikas pilséta Valmiera,
Rézeknes novads,

Riebinu novads,

Rojas novads,

Ropazu novads,

Rugdju novads,

Rundales novads,

Rijienas novads,
Salacgrivas novads,

Salas novads,

Salaspils novads,

Saldus novads,

Saulkrastu novads,

Séjas novads,

Siguldas novads,

Skriveru novads,

Skrundas novada Ranku pagasta dala uz ziemeliem no autocela V1272 lidz robezai ar Ventas upi, Skrundas pagasta

dala no Skrundas uz ziemeliem no autocela A9 un austrumiem no Ventas upes,

Smiltenes novads,

Stopinu novada dala, kas atrodas uz austrumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un

Daugulupites,
Stren¢u novads,
Talsu novads,
Térvetes novads,

Tukuma novads,

Vainodes novada Vainodes pagasts un Embfites pagasta dala uz dienvidiem autocela P116, P106,

Valkas novads,

Varaklanu novads,
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— Varkavas novads,

— Vecpiebalgas novads,
— Vecumnieku novads,
— Ventspils novads,

— Viesites novads,

— Vilakas novads,

— Vilanu novads,

— Zilupes novads.

6. Lithuania
The following areas in Lithuania:
— Alytaus miesto savivaldybe,
— Alytaus rajono savivaldybe,
— Anyks¢iy rajono savivaldybe,
— Akmenés rajono savivaldybé,
— Birstono savivaldybe,
— BirZzy miesto savivaldybe,
— Birzy rajono savivaldybg,
— Druskininky savivaldybe,
— Elektrény savivaldybe,
— Ignalinos rajono savivaldybe,
— Jonavos rajono savivaldybe,
— Joniskio rajono savivaldybe,

— Jurbarko rajono savivaldybé: Erzvilko, Girdziy, Jurbarko miesto, Jurbarky, Raudonés, Simkai¢iy, Skirsnemunés,
Smalininky, Veliuonos ir Viesvilés senitinijos,

— KaiSiadoriy rajono savivaldybeé,
— Kalvarijos savivaldybe,
— Kauno miesto savivaldybe,

— Kauno rajono savivaldybé: Akademijos, Alsény, Batniavos, EZerélio, Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinkiy,
Karmélavos, Kulautuvos, Lapiy, Linksmakalnio, Neveroniy, Raudondvario, Ringaudy, Roky, Samyly, Taurakiemio,
Vandziogalos, Uzliedziy, Vilkijos, ir Zapyskio seniGnijos, Babty senitnijos dalis | rytus nuo kelio A1, ir Vilkijos
apylinkiy senianijos dalis | vakarus nuo kelio Nr. 1907,

— Kazly ridos savivaldybe,
— Kelmés rajono savivaldybe,

— Kédainiy rajono savivaldybé: Dotnuvos, Gudzitiny, Kédainiy miesto, Krakiy, Pelédnagiy, Surviliskio, Sétos,
Truskavos, Vilainiy ir Josvainiy senitinijos dalis j siaure ir rytus nuo kelio Nr. 229 ir Nr. 2032,

— Kupiskio rajono savivaldybeé,

— Kretingos rajono savivaldybé: Imbarés, Kilupény ir Kartenos senitinijos,

— Lazdijy rajono savivaldybe,

— Marijampolés savivaldybe,

— Mazeikiy rajono savivaldybeé,

— Moléty rajono savivaldybé: Alantos senitinijos dalis | vakarus nuo kelio 119 ir j Siaurg nuo kelio Nr. 2828, Balninky,
Dubingiy, Giedrai¢iy, Joniskio ir Videniskiy senitinijos,

— Pagégiy savivaldybe,

— Pakruojo rajono savivaldybe,

— Panevézio rajono savivaldybg,

— Panevézio miesto savivaldybeé,
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— Pasvalio rajono savivaldybeé,
— Radviliskio rajono savivaldybe,
— Rietavo savivaldybe,

— Prieny rajono savivaldybé,

— Plungés rajono savivaldybé: Zlibiny, Stalgény, NausodZio sen. dalis nuo kelio Nr. 166 j Siaurés vakarus, Plungés
miesto ir Sateikiy senitinijos,

— Raseiniy rajono savivaldybé: Betygalos, Girkalnio, Kalnujy, Nemaksciy, Pagojuky, Paliepiy, Raseiniy miesto,
Raseiniy, Siluvos, Viduklés senitinijos,

— Rokiskio rajono savivaldybe,
— Skuodo rajono savivaldybés: Aleksandrijos ir Ylakiy senitinijos,
— Sakiy rajono savivaldybé,

— Sal¢ininky rajono savivaldybé,
— Siauliy miesto savivaldybé,

— Siauliy rajono savivaldybé,

— Silutés rajono savivaldybe,

— Sirvinty rajono savivaldybé,
— Silalés rajono savivaldybé,

— Svencioniy rajono savivaldybé,
— Tauragés rajono savivaldybe,
— Tel3iy rajono savivaldybe,

— Traky rajono savivaldybg,

— Ukmergés rajono savivaldybg,
— Utenos rajono savivaldybe,

— Varénos rajono savivaldybe,
— Vilniaus miesto savivaldybé,
— Vilniaus rajono savivaldybe,
— Vilkaviskio rajono savivaldybé,
— Visagino savivaldybe,

— Zarasy rajono savivaldybé.

7. Poland
The following areas in Poland:
w wojewddztwie warminisko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, cze$¢ gminy Prostki polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca
od pdnocnej granicy gminy taczaca miejscowosci Zelazki — Dabrowskie - Dhugosze do potudniowej granicy gminy
i cze$¢ gminy wiejskiej Etk polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 667 biegnaca od miejscowosci
Bajtkowo do miejscowosci Nowa Wie$ Elcka, a nastgpnie na pélnoc od linii wyznaczonej przez rzeke Etk biegnaca
od miejscowosci Nowa Wies Elcka do wschodniej granicy gminy w powiecie elckim,

— powiat elblaski,
— powiat miejski Elblag,
— powiat goldapski,

— gminy Orzysz, Pisz, Ruciane - Nida oraz cz¢$¢ gminy Biala Piska polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez
droge 667 biegnaca od pdlnocnej granicy gminy do miejscowosci Biala Piska, a nastepnie na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 58 biegnaca od miejscowosci Biala Piska do wschodniej granicy gminy w powiecie
piskim,

— gminy Gérowo Haweckie z miastem Gérowo Haweckie i Sepopol w powiecie bartoszyckim,
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— gminy Biskupiec, Kolno, cz¢s¢ gminy Olsztynek polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr S51
biegnaca od wschodniej granicy gminy do miejscowosci Ameryka oraz na zachdd od linii wyznaczonej przez
droge biegnaca od skrzyzowania z droga S51 do pdinocnej granicy gminy, taczacej miejscowosci Manki — Mycyny
— Ameryka w powiecie olsztynskim,

— gmina Grunwald, cz¢$¢ gminy Maldyty polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr S7, czg$¢ gminy
Mitomlyn potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr S7, czg¢$¢ gminy wiejskiej Ostréda potozona na
zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr S7 oraz na potudnie od drogi nr 16, cz¢$¢ miasta Ostroda potozona na
zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr S7 w powiecie ostrédzkim,

— powiat gizycki,

— powiat braniewski,

— powiat ketrzyniski,

— gminy Lubomino i Orneta w powiecie lidzbarskim,

— gmina Nidzica i cz¢$¢ gminy Kozlowo polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci
Raczki — Kownatki — Gardyny w powiecie nidzickim,

— gminy Dzwierzuty, Jedwabno, Pasym, Szczytno i miasto Szczytno i §wif;tajn0 w powiecie szczyciefiskim,
— powiat mragowski,

— gmina Zalewo w powiecie itawskim,

— powiat wegorzewski,

w wojewddztwie podlaskim:

— powiat bielski,

— gminy Radzitéw, Rajgrod Wasosz, cze$¢ gminy wiejskiej Grajewo potozona na potudnie o linii wyznaczonej przez
droge biegnacg od zachodniej granicy gminy laczaca miejscowosci: Mareckie — Lekowo — Kacprowo — Ruda, a
nastgpnie od miejscowosci Ruda na poludnie od rzeki Binduga uchodzacej do rzeki Elk i nastgpnie na potudnie od
linii wyznaczonej przez rzeke Etk od ujicia rzeki Binduga do wschodniej granicy gminy w powiecie grajewskim,

— powiat moniecki,

— powiat sejnenski,

— gminy Lomza, Pigtnica, Jedwabne, Przytuly i Wizna w powiecie fomzynskim,
— powiat miejski Lomza,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoly i czg$¢ gminy Kulesze
Koscielne potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa w powiecie wysokomazowieckim,

— gmina Rutki i cz¢$¢ gminy Kolaki Koscielne polozona na pédinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa w
powiecie zambrowskim,

— powiat kolnefiski z miastem Kolno,
— powiat bialostocki,

— gminy Filipéw, Jeleniewo, Przero$l, Raczki, Rutka-Tartak, Suwalki, Szypliszki Wizajny oraz czg¢s¢ gminy
Bakalarzewo potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge 653 biegnacej od zachodniej granicy gminy do
skrzyzowania z drogg 1122B oraz na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 1122B biegnacg od drogi 653 w
kierunku potudniowym do skrzyzowania z droga 1124B i nastepnie na pétnocny - wschéd od drogi nr 1124B
biegnacej od skrzyzowania z droga 1122B do granicy z gming Raczki w powiecie suwalskim,

— powiat miejski Suwalki,

— powiat augustowski,

— powiat sokolski,

— powiat miejski Bialystok,

w wojewddztwie mazowieckim:
— powiat siedlecki,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Bielany, Ceranéw, Jablonna Lacka, Koséw Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyn i gmina wiejska Sokotéw Podlaski w
powiecie sokotowskim,
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— powiat wegrowski,

— powiat tosicki,

— powiat ciechanowski,

— powiat sochaczewski,

— gminy Policzna, Przylek, Tczéw i Zwoleit w powiecie zwolefiskim,
— powiat kozienicki,

— gminy Chotcza i Solec nad Wislg w powiecie lipskim,

— gminy Gozd, Jastrzebia, Jedlnia Letnisko, Pionki z miastem Pionki, Skaryszew, Jedlifisk, Przytyk, Zakrzew, czesé
gminy Itza polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 9, cze$¢ gminy Wolanéw polozona na péinoc
od drogi nr 12 w powiecie radomskim,

— gminy Bodzanéw, Bulkowo, StaroZreby, Stubice, Wyszogrdd i Mata Wie§ w powiecie plockim,
— powiat nowodworski,
— powiat plonski,

— gminy Pokrzywnica, Swiercze i czes¢ gminy Winnica potozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge faczaca
miejscowosci Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pultuskim,

— powiat wolominski,
— cz¢$¢ gminy Somianka polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 62 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Miastkéw Kocielny, Paryséw, Pilawa, cze$¢ gminy Wilga polozona
na péinoc od linii wyznaczonej przez rzeke Wilga biegnaca od wschodniej granicy gminy do ujicia do rzeki Wisly,
cze§¢ gminy Goérzno polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Laki i Gorzno
biegnaca od wschodniej granicy gminy, nastgpnie od miejscowosci Gorzno na pélnoc od drogi nr 1328W
biegnacej do drogi nr 17, a nastgpnie na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od drogi nr 17 do
zachodniej granicy gminy przez miejscowosci Jozeféw i Kobyla Wola w powiecie garwoliniskim,

— gminy Boguty — Pianki, Zareby Koscielne, Nur i czg$¢ gminy Malkinia G6rna polozona na potudnie od rzeki Brok w
powiecie ostrowskim,

— gminy Stupsk, WiSniewo i Strzegowo w powiecie mlawskim,
— powiat minski,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczynski,

— powiat pruszkowski,

— powiat gréjecki,

— powiat grodziski,

— powiat zyrardowski,

— powiat bialobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w wojewddztwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biala Podlaska,

— gminy Batorz, Godziszéw, Janéw Lubelski, Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim,

— gminy Janowiec, Kazimierz Dolny, Kofiskowola, Kuréw, Markuszéw, Nateczéw, Putawy z miastem Pulawy,
Wawolnica i Zyrzyn w powiecie putawskim,

— gminy Nowodwor, miasto Deblin i czg$¢ gminy Ryki polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez linig
kolejowg powiecie ryckim,
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— gminy Adaméw, Krzywda, Stoczek Lukowski z miastem Stoczek Lukowski, Wola Mystowska, Trzebieszéw, Stanin,
Wojcieszkoéw, gmina wiejska Lukéw i miasto Lukéw w powiecie tukowskim,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— gminy NiedZwiada, Serniki i Usciméw w powiecie lubartowskim,

— powiat feczynski,

— powiat $widnicki,

— gminy Fajstawice, Gorzkéw, Izbica, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Krasniczyn, Lopiennik Gérny, Siennica

Rézana i czgéé gminy Zotkiewka potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 842 w powiecie
krasnostawskim,

— gminy Chelm, Ruda — Huta, Sawin, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze,
Wierzbica, czg$¢ gminy Dorohusk polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa, czg$¢ gminy
Wojstawice polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge 1839L, czgs¢ gminy Lesniowice polozona na
zachéd od linii wyznaczonej przez droge 1839L w powiecie chelmskim,

— powiat miejski Chelm,
— powiat kra$nicki,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— gminy Hansk, Stary Brus, Urszulin, Wola Uhruska, cz¢$¢ gminy wiejskiej Wlodawa polozona na potudnie od
poludniowej granicy miasta Wiodawa i cze$¢ gminy Hansk polozona na wschdd od linii wyznaczonej od drogi
nr 819 w powiecie wlodawskim,

— powiat radzynski,

w wojewddztwie podkarpackim:

— powiat stalowowolski,

— gminy Oleszyce, Lubaczéw z miastem Lubaczéw, Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,

— cze$¢ gminy Kamien polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19, cze$¢ gminy Sokotéw Malopolski
potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 875 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas i Majdan Krélewski w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Grodzisko Dolne, cz¢$¢ gminy wiejskiej Lezajsk polozona na potudnie od miasta Lezajsk oraz na zachdd od
linii wyznaczonej przez rzeke San, w powiecie lezajskim,

— gmina Jarocin, cz¢$¢ gminy Harasiuki polozona na pétnoc od linii wyznaczona przez droge nr 1048 R, cz¢$¢ gminy
Ulanéw polozona na pdlnoc od linii wyznaczonej przez rzeke Tanew, czg$¢ gminy Nisko polozona na zachdd od
linii wyznaczonej przez droge nr 19 oraz na pdéinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa biegnaca od
wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 19, cze$¢ gminy Jezowe polozona na zachdd od linii
wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie nizanskim,

— powiat tarnobrzeski,

w wojewddztwie pomorskim:

— gminy Dzierzgon i Stary Dzierzgon w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole w powiecie malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i czg$¢ gminy Nowy Dwor Gdariski polozona na péinocny - wschdd od linii wyznaczonej
przez droge nr 55 biegnaca od poludniowej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 7, nastepnie przez droge
nr 7 i S7 biegnaca do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w wojewddztwie $wigtokrzyskim:

— gmina Tarléw i cze§¢ gminy Ozaréw polozona na pdinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 74 w powiecie
opatowskim,

— cze$¢ gminy Brody polozona na zachéd od linii kolejowej biegnacej od miejscowosci Marcule i od péinocnej granicy
gminy przez miejscowosci Klepacze i Karczma Kunowska do potudniowej granicy gminy oraz na wschéod od linii
wyznaczonej przez droge nr 9 i na pélnocny - wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 0618T biegnaca od
polnocnej granicy gminy do skrzyzowania w miejscowosci Lipie oraz przez droge biegngca od miejscowosci Lipie
do wschodniej granicy gminy i cze$¢ gminy Mirzec polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 744
biegnaca od potudniowej granicy gminy do miejscowosci Tychow Stary a nastepnie przez droge nr 0566T biegnaca
od miejscowosci Tychéw Stary w kierunku péinocno — wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,
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w wojewddztwie lubuskim:
— powiat wschowski,

— gminy Gubin z miastem Gubin, Maszewo i cz¢§¢ gminy Bytnica polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez
droge nr 1157F w powiecie kro$nieriskim,

— gminy Cybinka, Rzepin i Stubice powiecie stubickim,
— cz¢$¢ gminy Torzym polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez autostradg A2 w powiecie sulecifiskim,

— gminy Kolsko, cz¢$¢ gminy Kozuchéw polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 283 biegnaca od
wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 290 i na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 290
biegnacej od miasta Mirocin Dolny do zachodniej granicy gminy, cze$¢ gminy Bytom Odrzanski polozona na
péinocny zachéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 293 i 326, cze$¢ gminy Nowe Miasteczko polozona na
zachdd od linii wyznaczonych przez drogi 293 i 328, czg$¢ gminy Siedlisko potozona na péinocny zachdd od linii
wyznaczonej przez droge biegngca od rzeki Odry przy potudniowe granicy gminy do drogi nr 326 laczacej si¢ z
droga nr 325 biegnacg w kierunku miejscowosci R6zandéwka do skrzyzowania z drogg nr 321 biegnaca od tego
skrzyzowania w kierunku miejscowosci Bielawy, a nastepnie przedtuzona przez droge przeciwpozarows biegnaca
od drogi nr 321 w miejscowosci Bielawy do granicy gminy w powiecie nowosolskim,

— gminy Nowogr6d Bobrzanski, Trzebiechdw cz¢$¢ gminy Bojadla polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez
droge nr 278 biegnaca od wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 282 i na péinoc od linii
wyznaczonej przez droge nr 282 biegnacej od miasta Bojadla do zachodniej granicy gminy i czg$¢ gminy Sulechow
potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr S3 w powiecie zielonogdrskim,

— powiat Zarski,

— gminy BrzeZnica, ltowa, Matomice, Szprotawa, Wymiarki, Zagafi, miasto Zagaf, miasto Gozdnica, czes¢ gminy
Niegostawice polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 328 w powiecie zagariskim,

— czg$¢ gminy Lubrza potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez autostradg A2, czg$¢ gminy tagéw potozona
na potudnie od linii wyznaczonej przez autostrade A2, cz¢$¢ gminy Swiebodzin polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez autostrade A2 w powiecie $wiebodzifiskim,

w wojewddztwie dolnoslgskim:

— gmina Peclaw, czg$¢ gminy Kotla potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez rzeke Krzycki Row, cze$¢ gminy
wiejskiej Glogéw potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 12, 319 oraz 329, cze$¢ miasta Glogow
potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 12 w powiecie glogowskim,

— gminy Grebocice i Polkowice w powiecie polkowickim,
w wojewddztwie wielkopolskim:
— gminy Przemet i Wolsztyn w powiecie wolsztynskim,

— gmina Wielichowo cz¢$¢ gminy Kamieniec poloZona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 308 i czesé
gminy Rakoniewice polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 305 w powiecie grodziskim,

— gminy Wijewo, cze$¢ gminy Wloszakowice polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez drogi 3903P biegnaca
od péinocnej granicy gminy do miejscowosci Boguszyn, a nastgpnie przez droge faczaca miejscowos¢ Boguszyn z
miejscowoscig Krzycko az do potudniowej granicy gminy i czeé¢ gminy Swieciechowa potozona na pétnoc od linii
WYZNnaczonej przez droge; nr 12 w powiecie leszczyﬁskim,

— cz¢é¢ gminy Smigiel potozona na zachéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 3903P biegnacej od potudniowej
granicy gminy przez miejscowosci Bronikowo i Morowice az do miejscowosci Smigiel do skrzyzowania z droga
3820P i dalej droga 3820P, ktéra przechodzi w ul. Jagielloniska, nastepnie w Lipowa i Glinkows, az do
skrzyzowania z droga S5, nastepnie przez droga nr S5 do péinocnej granicy gminy w powiecie koscianiskim,

— powiat obornicki,

— cz¢$¢ gminy Polajewo na potozona na potudnie od drogi taczacej miejscowosci Chraplewo, Tarnéwko-Boruszyn,
Krosin, Jakubowo, Polajewo - ul. Ryczywolska do pétnocno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko-
trzcianeckim,

— gmina Suchy Las, cze$¢ gminy wiejskiej Murowana Goélina polozona na pétnoc od linii kolejowej biegnacej od
poinocnej granicy miasta Murowana Goélina do péinocno-wschodniej granicy gminy oraz cz¢$¢ gminy Rokietnica
polozona na poélnoc i na wschéd od linii kolejowej biegnacej od péinocnej granicy gminy w miejscowosci
Krzyszkowo do potudniowej granicy gminy w miejscowosci Kiekrz w powiecie poznanskim,

— cze$¢ gminy Szamotuly polozona na wschéd od wschodniej granicy miasta Szamotuly i na péinoc od linii kolejowej
biegnacej od poludniowej granicy miasta Szamotuly do poludniowo-wschodniej granicy gminy oraz czg$¢ gminy
Obrzycko polozona na wschdd od drogi nr 185 lgczacej miejscowosci Gaj Maly, Stopanowo i Obrzycko do
polnocnej granicy miasta Obrzycko, a nastepnie na wschdd od drogi przebiegajacej przez miejscowos¢ Chraplewo
w powiecie szamotulskim.
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w wojewddztwie 16dzkim:
— gminy Drzewica, Opoczno i Po§wigtne w powiecie opoczyniskim,

— gmina Sadkowice w powiecie rawskim.

8. Slovakia
The following areas in Slovakia:
— in the district of Gelnica, the whole municipality of Smolnik,

— In the district of Kosice-okolie the municipalities of Opdtka, Kosickd Beld, Mald Lodina, Velkd Lodina, Kysak, Sokol,
Trebejov, Obisovce, Druzstevnd pri Horndde, Kostolany nad Hornddom, Budimir, Vajkovce, Chrastné, Cizatice,
Krélovce, Ploské, Novd Polhora, Boliarov, Kecerovce, Vtickovce, Herlany, Rankovce, Mudrovce, Kecerovsky
Lipovec, Opind, Bunetice,

— the whole city of Kosice,

— in the district of Michalovce, the whole municipalities of Tusice, Moravany, PozdiSovce, Michalovce, ZaluZice, Liicky,
Zavadka, Hnojné, Poruba pod Vihorlatom, Jovsa, Kusin, Klokocov, Kaluza, Vinné, Trnava pri Laborci, Oreské, Staré,
Zbudza, Petrovce nad Laborcom, Lesné, Suché, Rakovec nad Ondavou, Nacina Ves, Vola, and Pusté Cemerné,

— in the district of Vranov nad Toplou, the whole municipalities of Zdmutov, Rudlov, Juskovéd Vola, Banské, Cabov,
Davidov, Kamenn4 Poruba, Vechec, Caklov, Sol, Komarany, Cicava, Nizny Krucov, Vranov nad Toplou, Salurov,
Secovskd Polianka, Dlhé Kl¢ovo, Nizny HruSov, Posa, Nizny Hrabovec, Hencovce, Kuéin, Majerovce, Sedliskd,
Kladzany and Tovarnianska Polianka,

— in the district of Revica, the whole municipalities of Gemer, Tornala, Ziar, Gemerskd Ves, Levkuska, Otrocok,
Polina, Rasice,

— in the district of Rimavskd Sobota, the whole municipalities of Abovce, Barca, Bétka, Cakov, Chanava, Dulovo, Figa,
Gemerské Michalovce, Hubovo, Ivanice, Kalosa, Kesovce, Kral, Lenartovce, Lenka, Neporadza, Ordvka, Radnovce,
Rakytnik, Riecka, Rimavskd Se¢, Rumince, Strdnska, Uzovskd Panica, Valice, Vieska nad Blhom, Vlkyna, Vysné
Valice, Veelince, Zador, Ciz, Strkovec Tomasovce and Zip,

— in the district of Presov, the whole municipalities of Tuhrina and Licina.

9. Romania
The following areas in Romania:
— Judetul Bistrita-Ndsdud, without localities mentioned in Part III:
— Locality Dealu Stefdnitei;
— Locality Romuli.

— Judetul Suceava.

PART III

1. Bulgaria
The following areas in Bulgaria:
— the whole region of Blagoevgrad,
— the whole region of Dobrich,
— the whole region of Gabrovo,
— the whole region of Kardzhali,
— the whole region of Lovech,
— the whole region of Montana,
— the whole region of Pleven,
— the whole region of Razgrad,
— the whole region of Ruse,
— the whole region of Shumen,
— the whole region of Silistra,
— the whole region of Sliven,

— the whole region of Sofia city,
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— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Varna,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Vratza,

— in Burgas region:
— the whole municipality of Burgas,
— the whole municipality of Kameno,
— the whole municipality of Malko Tarnovo,
— the whole municipality of Primorsko,
— the whole municipality of Sozopol,
— the whole municipality of Sredets,
— the whole municipality of Tsarevo,
— the whole municipality of Sungurlare,
— the whole municipality of Ruen,

— the whole municipality of Aytos.

Latvia
The following areas in Latvia:

— Aizputes novada Kalvenes pagasta dala uz austrumiem no cela pie Vartajas upes lidz autocelam A9, uz ziemeliem
no autocela A9, uz austrumiem no autocela V1200, Kazdangas pagasta dala uz austrumiem no cela V1200, P115,
P117,V1296,

— Kuldigas novada, Laidu pagasta dala uz dienvidiem no autocela V1296,

— Skrundas novada Rudbarzu, Nikraces pagasts, Ranku pagasta dala uz dienvidiem no autocela V1272 lidz robezai ar
Ventas upi, Skrundas pagasts (iznemot pagasta dala no Skrundas uz ziemeliem no autocela A9 un austrumiem no
Ventas upes), Skrundas pilséta,

— Vainodes novada Embites pagasta dala uz ziemeliem autocela P116, P106.

Lithuania
The following areas in Lithuania:
— Jurbarko rajono savivaldybé: Seredziaus ir Juodaiciy senitinijos,

— Kauno rajono savivaldybé, Cekiskés seniiinija, Babty senifinijos dalis | vakarus nuo kelio Alir Vilkijos apylinkiy
senidnijos dalis { rytus nuo kelio Nr. 1907,

— Kédainiy rajono savivaldybé: Pernaravos senitinija ir Josvainiy senitinijos pietvakariné dalis tarp kelio Nr. 229 ir
Nr. 2032,

— Moléty rajono savivaldybé: Alantos seniinijos dalis j rytus nuo kelio Nr. 119 ir j pietus nuo kelio Nr. 2828, Ciulény,
Inturkés, Luokesos, Mindiiny ir Suginéiy senitinijos,

— Plungés rajono savivaldybé: Alsédziy, Babrungo, Paukstakiy, Plateliy ir Zemaiciy Kalvarijos seniiinijos,
— Raseiniy rajono savivaldybé: Ariogalos ir Ariogalos miesto senitinijos,

— Skuodo rajono savivaldybés: Barstyciy, Notény ir Saciy seniinijos.

Poland

The following areas in Poland:

w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:

— gminy Bisztynek i Bartoszyce z miastem Bartoszyce w powiecie bartoszyckim,

— gminy Kiwity i Lidzbark Warmiriski z miastem Lidzbark Warminiski w powiecie lidzbarskim,
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— gminy Lukta, Morag, Mitakowo, cz¢$¢ gminy Maldyty polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr S7,
cze$¢ gminy Mitomlyn potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr S7, cze$¢ gminy wiejskiej Ostroda
potozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr S7 oraz na péinoc od drogi nr 16, cze$¢ miasta Ostréda
potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr w powiecie ostrédzkim,

— powiat olecki,

— gminy Barczewo, Gietrzwald, Jeziorany, Jonkowo, Dywity, Dobre Miasto, Purda, Stawiguda, Swigtki, czes¢ gminy
Olsztynek potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr S51 biegnaca od wschodniej granicy gminy do
miejscowosci Ameryka oraz na wschdd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od skrzyzowania z droga S51 do
polnocnej granicy gminy, laczgcej miejscowosci Manki — Mycyny — Ameryka w powiecie olsztynskim,

— powiat miejski Olsztyn,

— cz¢$¢ gminy Prostki polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge biegnacg od pdétnocnej granicy gminy
laczaca miejscowosci Zelazki — Dabrowskie - Dlugosze do potudniowej granicy gminy, czg$¢ gminy wiejskiej Etk
polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 667 biegnaca od miejscowosci Bajtkowo do
miejscowosci Nowa Wie$ Elcka, a nastepnie na poludnie od linii wyznaczonej przez rzeke Elk biegnaca od
miejscowosci Nowa Wie$ Efcka do wschodniej granicy gminy w powiecie etckim,

— cze$¢ gminy Biala Piska potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge 667 biegnaca od pétnocnej granicy
gminy do miejscowosci Biala Piska, a nastgpnie na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 58 biegnaca od
miejscowosci Biala Piska do wschodniej granicy gminy w powiecie piskim,

w wojewo6dztwie podlaskim:

— cze$¢ gminy Bakalarzewo polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge 653 biegnacej od zachodniej
granicy gminy do skrzyzowania z droga 1122B oraz na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 1122B
biegnaca od drogi 653 w kierunku potudniowym do skrzyzowania z droga 1124B i nastepnie na poludniowy-
zach6d od drogi nr 1124B biegnacej od skrzyzowania z droga 1122B do granicy z gming Raczki w powiecie
suwalskim,

— gmina Szczuczyn, cze$¢ gminy wiejskiej Grajewo polozona na pétnoc o linii wyznaczonej przez droge biegnacg od
zachodniej granicy gminy laczacej miejscowosci: Mareckie — Lekowo — Kacprowo — Ruda, a nastgpnie od
miejscowosci Ruda na péinoc od rzeki Binduga uchodzacej do rzeki Etk i nastepnie na péinoc od linii wyznaczonej
przez rzeke Etk od ujScia rzeki Binduga do wschodniej granicy gminy i miasto Grajewo w powiecie grajewskim,

w wojewddztwie mazowieckim:

— gminy taskarzew z miastem Laskarzew, Maciejowice, Sobolew, Trojandw, Zelechéw, cz¢§¢ gminy Wilga potozona
na potudnie od linii wyznaczonej przez rzeke Wilga biegnaca od wschodniej granicy gminy do ujicia do rzeki
Wisly, cze$¢ gminy Goérzno polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Laki i
Gérzno biegnacg od wschodniej granicy gminy, nastepnie od miejscowosci Gérzno na potudnie od drogi
nr 1328W biegnacej do drogi nr 17, a nastepnie na potudnie od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od drogi
nr 17 do zachodniej granicy gminy przez miejscowosci Jézeféw i Kobyla Wola w powiecie garwolifiskim,

— cze$¢ gminy I1za polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 9 w powiecie radomskim,
— gmina Kazanéw w powiecie zwolenskim,

— gminy Ciepieléw, Lipsko, Rzecznidéw i Sienno w powiecie lipskim,

w wojewddztwie lubelskim:

— powiat tomaszowski,

— gminy Biatopole, Dubienka, Kamiefi, Zmudz, cze$¢ gminy Dorohusk potozona na potudnie od linii wyznaczonej
przez lini¢ kolejowa, cze$¢ gminy Wojstawice polozona na wschdod od linii wyznaczonej przez droge 1839L, czes§é
gminy Le$niowice polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge 1839L w powiecie chelmskim,

— gminaRudnik i czg$¢ gminy Zotkiewka potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 842 w powiecie
krasnostawskim,

— powiat zamojski,

— powiat miejski Zamos¢,
— powiat bilgorajski,

— powiat hrubieszowski,

— gminy Dzwola i Chrzanéw w powiecie janowskim,
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— gminy Hanna, Wyryki, Urszulin i cz¢$¢ gminy wiejskiej Wlodawa polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez
poinocng granice miasta Wlodawa i miasto Wiodawa w powiecie wiodawskim,

— gmina Serokomla w powiecie tukowskim,

— gminy Abraméw, Kamionka, Michéw, Lubartéw z miastem Lubartdw, Firlej, Jeziorzany, Kock, Ostréwek w powiecie
lubartowskim,

— gminy Kloczew, Stezyca, Ulez i czg$¢ gminy Ryki polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa w
powiecie ryckim,

— gmina Baranéw w powiecie pulawskim,
w wojewodztwie podkarpackim:
— gminy Cieszanéw, Horyniec — Zdr6j, Narol i Stary Dzikéw w powiecie lubaczowskim,

— gminy Kuryléwka, Nowa Sarzyna, miasto Lezajsk, cze$¢ gminy wiejskiej Lezajsk potozona na péinoc od miasta
Lezajsk oraz czg$¢ gminy wiejskiej Lezajsk potozona na wschdd od linii wyznaczonej przez rzeke San, w powiecie
lezajskim,

— gminy Krzeszéw, Rudnik nad Sanem, cz¢$¢ gminy Harasiuki polozona na potudnie od linii wyznaczona przez droge
nr 1048 R, czg$¢ gminy Ulanéw polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez rzeke Tanew, cze$¢ gminy Nisko
potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 oraz na potudnie od linii wyznaczonej przez linig
kolejows biegnacg od wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 19, czes¢ gminy Jezowe polozona na
wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie nizariskim,

— gminy Chlopice, Jarostaw z miastem Jarostaw, Laszki, Wiazownica, Pawlosiéw, Radymno z miastem Radymno, w
powiecie jarostawskim,

— gmina Stubno w powiecie przemyskim,
— czes$¢ gminy Kamien polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Adamowka, Sieniawa, Tryficza, miasto Przeworsk, cz¢$¢ gminy wiejskiej Przeworsk polozona na wschéd od
miasta Przeworsk i na wschdd od linii wyznaczonej przez autostrade A4 biegnaca od granicy z gming Trynicza do
granicy miasta Przeworsk, czg$¢ gminy Zarzecze polozona na wschod od linii wyznaczonej przez droge nr 1594R
biegnaca od péinocnej granicy gminy do miejscowosci Zarzecze oraz na péinoc od linii wyznaczonej przez drogi
nr 1617R oraz 1619R biegnaca do potudniowej granicy gminy w powiecie przeworskim,

w wojewddztwie lubuskim:

— gminy Nowa S6l i miasto Nowa S6l, Otyn oraz cz¢$¢ gminy Kozuchéw potozona na péinoc od linii wyznaczonej
przez droge nr 283 biegnaca od wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 290 i na pénoc od linii
wyznaczonej przez droge nr 290 biegnacej od miasta Mirocin Dolny do zachodniej granicy gminy, cze$¢ gminy
Bytom Odrzanski potozona na potudniowy wschéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 293 i 326, czg$¢ gminy
Nowe Miasteczko polozona na wschéd od linii wyznaczonych przez drogi 293 i 328, cze$¢ gminy Siedlisko
polozona na potudniowy wschdd od linii wyznaczonej przez droge biegnacg od rzeki Odry przy potudniowe
granicy gminy do drogi nr 326 laczacej si¢ z droga nr 325 biegnaca w kierunku miejscowosci Rézanéwka do
skrzyzowania z droga nr 321 biegnaca od tego skrzyzowania w kierunku miejscowosci Bielawy, a nastepnie
przedtuzong przez droge przeciwpozarows biegnaca od drogi nr 321 w miejscowosci Bielawy do granicy gminy w
powiecie nowosolskim,

— gminy Babimost, Czerwienisk, Kargowa, Swidnica, Zabér, czes¢ gminy Bojadla potozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 278 biegnaca od wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 282 i na
potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 282 biegnacej od miasta Bojadta do zachodniej granicy gminy i czesé
gminy Sulechéw potozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr S3 w powiecie zielonogérskim,

— cze$¢ gminy Niegostawice polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 328 w powiecie Zaganskim,

— powiat miejski Zielona Géra,

— gminy Skape, Szczaniec i Zbaszynek w powiecie $wiebodzifiskim,

— gminy Bobrowice, Dgbie, Krosno Odrzafiskie i cz¢$¢ gminy Bytnica potozona na wschéod od linii wyznaczonej przez
droge nr 1157F w powiecie kro$nieniskim,

— cze$¢ gminy Trzciel polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 92 w powiecie miedzyrzeckim,
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w wojewddztwie wielkopolskim:

— gminy Buk, Dopiewo, Tarnowo Podgdrne, cz¢s¢ gminy Komorniki polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez
droge nr 5, czg$¢ gminy Steszew polozona na péinocny — zachéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 51 32 w
powiecie poznanskim,

— cze$¢ gminy Duszniki polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 306 biegnaca od potudniowej
granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 92 oraz na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 92 biegnaca
od wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 306, cze$¢ gminy KaZmierz polozona na poludnie i na
wschéd od linii wyznaczonych przez drogi: nr 92 biegnaca od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga
faczacg miejscowosci Witkowice — Gorszewice — Kaimierz (wzdluz ulic Czere$niowa, Dworcowa, Marii
Konopnickiej) — Chlewiska, biegnaca do wschodniej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

— gminy Lipno, Osieczna, cz¢$¢ gminy Wloszakowice potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez drogi 3903P
biegnaca od péinocnej granicy gminy do miejscowosci Boguszyn, a nastgpnie przez droge laczaca miejscowosé
Boguszyn z miejscowoscig Krzycko az do potudniowej granicy gminy w powiecie leszczynskim,

— powiat miejski Leszno,

— cz¢é¢ gminy Smigiel potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 3903P biegnacej od potudniowej
granicy gminy przez miejscowosci Bronikowo i Morowice az do miejscowosci Smigiel do skrzyzowania z droga
3820P i dalej drogg 3820P, ktéra przechodzi w ul. Jagiellofiska, nastepnie w Lipowa i Glinkows, az do
skrzyzowania z drogg S5, nastgpnie przez droga nr S5 do pétnocnej granicy gminy, czg$¢ gminy wiejskiej Kocian
potozona na poludniowy — wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 5 oraz na zachéd od linii wyznaczonej

przez kanal Obry, cze$¢ gminy Krzywifi polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez kanal Obry w powiecie
koScianskim,

— gmina Zbgszyn, cz¢$¢ gminy Miedzichowo polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 92, czesé
gminy Nowy Tomysl polozona na zach6d od linii wyznaczonej przez droge nr 305 w powiecie nowotomyskim,

— gmina Siedlec w powiecie wolsztynskim,
— czg$¢ gminy Rakoniewice polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 305 w powiecie grodziskim,

— gminy Chocz, Czermin, Goluchéw, Pleszew i czg$¢ gminy Gizatki polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez
droge nr 443 w powiecie pleszewskim,

— czg$¢ gminy Grodziec polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 443 w powiecie koniriskim,
— gminy Blizanéw, Stawiszyn, Zelazkéw w powiecie kaliskim,
w wojewddztwie dolnoslgskim:

— gminy Jerzmanowa, Zukowice, cz¢$¢ gminy Kotla potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez rzeke Krzycki
Row, czes¢ gminy wiejskiej Glogéw polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 12, 319 oraz 329,
cze$¢ miasta Glogdw polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 12 w powiecie glogowskim,

— gminy Gaworzyce, Radwanice i cz¢$¢ gminy Przemkow potozona na pétnoc od linii wyznaczonej prze droge nr 12
w powiecie polkowickim,

w wojewddztwie $wigtokrzyskim:
— cz¢§¢ gminy Brody potozona na wschéd od linii kolejowej biegnacej od miejscowosci Marcule i od pdlnocnej

granicy gminy przez miejscowosci Klepacze i Karczma Kunowska do poludniowej granicy gminy w powiecie
starachowickim.

5. Romania
The following areas in Romania:
— Zona orasului Bucuresti,
— Judetul Constanta,
— Judetul Satu Mare,
— Judetul Tulcea,
— Judetul Baciu,

— Judetul Bihor,
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— The following localities from Judetul Bistrita Ndsdud:
— Dealu Stefinitei,
— Romuli,

— Judetul Briila,

— Judetul Buziu,

— Judetul Cal3rasi,

— Judetul Dambovita,

— Judetul Galati,

— Judetul Giurgiu,

— Judetul Talomita,

— Judetul Ilfov,

— Judetul Prahova,

— Judetul Silaj,

— Judetul Vaslui,

— Judetul Vrancea,

— Judetul Teleorman,

— Judetul Mehedinti,

— Judetul Gorj,

— Judetul Arges,

— Judetul O,

— Judetul Dolj,

— Judetul Arad,

— Judetul Timis,

— Judetul Covasna,

— Judetul Brasov,

— Judetul Botosani,

— Judetul Vilcea,

— Judetul Iasi,

— Judetul Hunedoara,

— Judetul Alba,

— Judetul Sibiu,

— Judetul Caras-Severin,

— Judetul Neamt,

— Judetul Harghita,

— Judetul Mures,

— Judetul Cluj,

— Judetul Maramures.

6. Slovakia
— the whole district of Trebisov,
— in the district of Michalovce, the whole municipalities of the district not included in Part [ and Part II,
— Region Sobrance — municipalities Lekdrovce, Pinkovce, Zdhor, BeZovece,

— the whole district of Kosice — okolie, except municipalities included in part II,
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— In the district RoZnava, the municipalities of Borka, Lticka, Jablonov nad Turfiou, Drnava, Kova¢ova, Hrhov, Ardovo,
Bohtifiovo, Bretka, Coltovo, DIhd Ves, Gemerskd Horka, Gemerska Panica, KeCovo, Meliata, Plesivec, Silica, Silickd
Brezovd, Slavec, Hrusov, Krasnohorskd Dlhd Luka, Krasnohorské podhradie, Lipovnik, Silickd Jablonica, Brzotin,
Jovice, Kruznd, Paca, Roziava, Rudnd, Vidov4 and Cu¢ma,

— in the district of Gelnica, the whole municipality of Smolnik and Uhorna.
PART IV
Italy

The following areas in Italy:

— tutto il territorio della Sardegna.’
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